
A MAGYAR FÜGADOS. VENDÉGLŐS. KISMAROS ÉS KAVÉS1PAR, A BORGAZDASÁG ÉS IDEGENFORGALOM ÉRDÉKÉIT KÉPVISELŐ SZAKLAP
E l ő f i z e t é s i  d i j  :

Egész évre 12 kor Félévre 6 kor.
S z e r k e s z t ő  é s  l a p t u l a j d o n n s
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  ■
Budapest, Vili., Rákócf-ut 19. sz.

Modern konyhagépek,
e s  f a g y a s z t a  k é s z ü l é k e k ,  v a l a m i n t

fagyialtyépek és jégszekrények, 
t e l j e s  k o n y h a f e B r i H d i x e u k  k á v s l i a i .  v i n -  
i f tg l í .  s z á l l o d a  t i  I n i l u t i l i  r i i x t r i .

Nlayer Herntann 
t i  l l r i e t l i r
Budapest V l„ Terez-korut 48.

Telelőn lel 66 Állandó retUr. lejei gye.[meny

r s

M e g je le n t  a z  1915-ki

Ara. 2 kor. 50 fillér.

A mi iparunkhoz tartozók el ne multi-./ 
szák megrendelni c/.l a mindenkipc-n <-i 
tlekes és hasznos szak-naptári kiadvány

Józsid főherceg kamarai szállítók

Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari lekcasztalgyárosok 

a  r o m á n ,  a  b o l g á r ,  a  s z e r b  é s  a  p e r z s a  s a h  Ő  f e l s é g e i k  u d v a r i  s z á l l í t ó i .
Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 

BU DAPEST, V ll.y DOB-UTCA 9 0 .  s z .
Ajánlják legújabb t*s legjobb szerkezetű 
amerikai légkörlorgásu jégszekrényeiket, 
m.Ivek eddig a legtökéletesebb hütő- 

ered menyi igazolták.

K i - k i  i s m é i ; ;  a  s a j á t  t ö r v é n y e 1 * '  A v t - n -  d é g l ö s  i p a i r a l  k a p c s o l a t o s  t ő i  v é n y i - k e t  a z  1 9 1 4 - k i  . . V e n d é g l ő s ö k  Naptára- i s m e r t r t i  ú g y ,  a m i n t  a z o k r a  m i n d e n k i ­n e k  s z ü k s é g e  v a n .  A  n a p t á r i  k i á l t v á n y ­n a k  ez  a  t e r j e d e l m e s  r é s z e  i s m e r t e t i  a z  e n g e d é l y e k n é l  s z ü k s é g e s  b e a d v á n y - m i n ­t á k a t  é s  e l j á r á s o k a t ,  v a l a m i n t  a z  e g y é b  t ö r v é n y e k  m e g i s m e i é s é t e  s z ü k s é g e i i  
i é s z e k e t .  A z  1 9 1 4 - i k  „ V e n d é g l ő s ö k  N a p t á r a  , m e l y  a  „ T ö r v e n y í s i n e r -  t e t ö - - t  t a r t a l m a z z a  —  a z  á r  e ' ö l e - c r s  b e k n ’ d é s e  m e l l e t t  —  '1 k o r .  4 0  f l l l .

M e g r e n d e l h e t ő  : 
a  F o g a d ó  k i a d ó h i v a t a l á t  ~ r .

V e v ő i m e t
tiszteletid értesitem. hogy .'100 
litertől kezdve, termelő pincéjéből 

o feher bort 45 es 55 kor. 
uj feher bort 32 kor.
uj siller bort 32 kor.

utánvét mellell szállítok. □ □

T a u s z i g  Ig n á c
. vy S z e k s z á r d .

FO G A D D ”  K Ö N YV N YO M D A  E S  L A P K IA D Ó  V A L L  A L A T
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagy raktáta
E l v á l l a l j a : N é v j e g y e k ,  e s k ü v ő i  é r t e s í t é s e k ,  k ö r l e v e l e k ,  
f o l y ó i r a t o k ,  á r j e g y z é k e k ,  m i i v e k ,  é v i  j e l e n t é s e k ,  i p a r t á r ­s u l a t i ,  ü g y v é d i ,  h i v a t a l i ,  i p a r i ,  k e r e s k e d e l m i  é s  a z .  ö s s z e s  
fo g a d ó i, v en d ég lő i c>  a jv r h á z i  n y o m t a t v á n y o k  u  n i . :  é t l a p o k ,  b o r j e g y z é k e k ,  k o n y h a - ,  s ö n t é s  é s  k á v é ­h á z i  i v e k ,  m e n ü k ,  a s z l a l k á r l v á k ,  b é r l e t f ü z e t e k ,  s z o b a ­j e l e n t é s e k  s t b .  n y o m t a t v á n y o k  k i f o g á s t a l a n  e l k é s z í t é s é t .

B U D A P E S T  W lll.
S Z E N T K tR A L V I-U rC A  34

T E L E F O N : J Ó Z S E F  3 9 -7 0

VendáglDi is  kávéliázi cikkek olcsó beszerzési helye.
A  v á l l a l a t  s z á l l í t ,  B u d a p e s t e n  h á z h o z  k i h o r d v a  s  v i d é k r e  j u t á n v é t  i i K - ' l c l t ' f o g v á j ó t ,  s z i p k á t  i c é g n  m á s s a l  i s ) ,  
h e k t o g r u p j * o  t  s t  ls lé n iá t  t  , m d u n  s z í n b e n ) ,  k á r t y a t á b l á t ,  k r é t á t ,  s z i v a c s o t ,  d a k ó - k r e t a t ,  d á k < - b ő r t  s  
tagaszli'd; p a p ír  a z u lv e t á t ,  a z a lm a a z á la k a t  ( f r i s s í t ő k  s z O r c s ö l é s c h c z ) ,  m i n d e n f é l e ,  s ö n t é s - .  k o n y h a -  i é s  k á v é h á z i  i v e k e t ,  b o n - b l o k k i  > k a t ,  b é l y e g z ő k e t ,  s t b .  s t b .  I



II. oldal. F 0  (i A I) O 24. szám.

L
M E G J E L E N T
1  1 AZ 1915IK ÉVI . V E N D É G L Ő S Ö K  N f l P T Á R f l H
mely a naptári és a fontos közérdekű cikkeket tartalmazó Általános részen kívül, tartalmazza a Bor- és pince- 
gazdaságunk, Konyha, Hasznos tudnivalók, Szépirodalmi rész stb. fontos és közérdekű rovatokat. A „Vendég- 
• lösök Naptára" ára ezuttal is 2 korona .50 fillér.

j B o c o g í )  J ó z s e f  K o ron a -fo ga d o ja  |
I  ( P a n n ó n i a *  k a v r h á x a ,  M i s k o l c ,  K á v é h á z ,  :  •  e ' s ö r e n d ü  é t t e r m e k ,  s o r c s a r n o k .  M a g v a  k o n y h a ,  ;  k i t ű n ő  b o r o k .

— _  M e g r e n d e l é s e k  _ _
l  "FOGADÓ" KIADÓHIVATALA i
. W _  Bidaoesi. Rákóci-ul 19
M t P r  i n t é z .  n d ő k .  k W W á  ,
K i  _____J s f i

Állandó borvásár. A l o n  1  k a r t á r s a i m a t ,  k i k -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  n e k  k i t ű n ő  m ó r i  b o r r a  v a ns z ü k s é g ü k ,  e z ú t o n  i s  f e l k é r e m ,  h o g y  f o r d u l j a n a k  h o z ­z á m  t e l j e s  b i z a l o m m a l .  K o l l e g i á l i s  t i s z t e l e t t e l  M ó r  
( F e j é r m e g y e )  Stoffer Mihály v e n d é g l ő s .

Magyar Paizs.
Magyar Palm, e: 5.  •«

z kr' í ' " S S í r í í r
Si.iketBik Borbély C.yöru

: I r m u n k !
f ^ H r i l !

h y g i e m k u s  j á t é k k á r t y a  I t i s z t i t ó  i n t é z e t e
BUDAPEST
Im u n iy a  II.

Szent M a rg its z ig e ti Oditővíz
A legkiválóbb u ta s a m ! telitett ásványvíz!

M i  i t  a s z t a l i  s í z  n a g y o n  A  S z t .  M a r g i t s z i g e t i  
k e l l e m e s ,  j ó h a t á s u  ü d í t ő  é s  g y ó g y v í z
ü d í t ő  i t a l .  í :  k e z e l ö e é g e

Budapest. V.. Nador-utca 6. Telelőn 36-52.

K is s  E ra ű  Karona-Iogadúla
I N a g y k a n iz sa  a  v á r o s  k ö z p o n t j á n .  É t t e r e m ,  

s ő r c s a r n o k ,  k á v é h á l ,  s z é p  n y á r i  U d v a r  k e r ’ i  —  v e n d é g l ő .  —  M a g y a r  k o n y h a  -  K i t ű n ő  f a j b o t o k

Hektográí-
l a p o k ,  t é n t á k ,  k é ­s z ü l é k e k  s t b .  a z  é t l a p  -  s o k s z o r o s í ­t á s h o z  v a l ó  c i k k e k  l e g o l c s ó b b a n  b e ­s z e r e z h e t ő k  a
Fogadd nyogmabai Boriyllvántartási könyvekd m  v e n d é g l ő s  k ö t e l e s  s  a  „ b o r tö rv én y  fo n ­

to sa b b  readelkezéaei**  -  a m i t  s ö n t é s b e n ,  p i n c é b e n ,  l á t h a t ó  h e l y e n  s z i n t é n  k ö t e l e s  k i f ű g -
£: s z t c n i  m i n d e n k i .  —  b e s z e i e z h e t ő k  a  F o g a d Ó - 

ö n y v n y o m d a  v á l la la t n á l , Bpest. 
Vili., Szentkiralyi-utca 34. sz. alatt.

F o n t o s

íogadós, (szállodás) és vendéglős
u r a k n a k !

B á m u l a t o t  h a t á s a  v a n  a
„P o lo rá if poloska irtanak.

P e t é i v e l  p u s z t í t j a  a  p o l o s k á t .  N e m  p i s z k i t ,  k e l l e m e s  s z o b a i l l a t u .  B e l é g -  z é s r e  g y ó g y í t ó .  . S z á m o t  h í l a i r a t  a  f o g a d ó s  ( s z á l l o d á s )  u r a k t ó l .  I k ö ­
zé p  Ü veg t>  k o r .  ö O  f i l l é r  í p e r m e ­t e z ő v e l ) ,  n agy  ü v eg  | b á r m e l y  n a g y  
s z á l l o d a  t i s z t í t á s á r a )  1 2  k o r o n a .

N é k i m  gyúgyszerésznÉl
P é c s v á r a d .

Vendéglősök Naptára A r a  d í s z e s  b e ­
k ö t é s s e l  K  2 . 5 0

E m m e n t h á l i
vagy különböző c s e m e g e s a jto k a t
rendeljen csakis :::

r  ■ a nyugatmagyaroiszagl saitgyarak 
k  ót kiviteli vállalatlúl

' S t a u f f e r  es F ia i  R é p c e la k .

F ig y e lem ! F ig y e lem !
A k i n e k  i g e n  f i n o m  t e r m é s z e t e s  é s  t i s z t á n  k e z e l t  u r a d a l m i  

b o r o k r a  v a n  s z ü k s é g e ,  n e  s a j n á l j o n  e g y  l e v e l e z ő - l a p o t  c í m e m r e  í r n i  —  i n g y e n  m i n t a  —  i n g y e n  á r j e g y z é k !  S z á l l í t o k  M i  l i t e r t ő l  k e z d v e  B e m e n t v e  m i n d e n h o v a .
1 0  f o k o s  1 9 1 1 .  é v i  2o l d  s z i l v a n i  6 4  k o r o n a
1 0  . .  1 9 1 1 .  R i z l i n g  64 , .

9  . .  1 9 1 3 .  . .  p r í m a  k ö v i d i n k a  4 B
I 0 1 .  . .  1 9 1 3 .  . .  z ö l d  s z i l v a n i  56 „B e c k  M á y c r  b o r p i n c e  v i a  K e c s k e m é t  K i s k u n m a j s a u

M

EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
FABUTORGYÁRAK R.-T.

K ö z p o n t i  i r o d a :
Budapest, V., Dorottya-u. 5 7. sz.

( H i t e l b a n k - p a l o t a . )
R a k t á r

IV., Kossuth Lajos-utca 15. sz.
T e l e f o n  8 4 — 5 1 .

GYÁRAK: Besztercebánya.Kassa, 
Borosjeno, Ungvár. Varasd. Vrata.

M in d e n n e m ű  h a jl íto tt  
f a b ú t o r  es k e r t i  b ú t o r

Ajánlja kávéházi vendéglő berende­
zésekre csinosan ki Ilitől! gyártmányait.

=  O m n i b u s z  =
a l i g  h a s z n á l t ,  . . K ö l b e r - g y á r t m á n y “  1 2  D l ö  é s  1 2  á l l ó  h e l y r e  
f a l  r c ó n  p | n r | ó  A z  o m n i h u s z  r e n d k í v ü lU I 1 3 U 1 I  C i a U U .  k ö n n y ű  j á r a t ú  s z e r k e z e t é n é l  
f o g v a  h e g y e s  v i d é k e n  i s  k e l l ő  k ö n n y e d s é g g e l  v i s z  f e l ,  8 — B

B ő v e b b e t :  S c h a m b e r g e r  L á s z l ó n á l  A r a d o n .

A gyors m e g g a z d a g o d á s  titka megtudható

r Zemtoiti
k ö lc s ö n z ő  é s  e la d á s i in t é z e t

B ud ap est, V ili. k é r., R á k ó c i-u t 14. s zá m .

Állandóan nagy m in ia ra k ta r!
M i n d e n  é r d e k . ő d ö n e k  v é t e l k ö t e l e z e t t s é g  n é l k ü l  b e m u t a t j u k  m ű k ö d é s b e n  ú g y  v i l ­
l a n y .  m i n t  s ú l y r a  b e r e n d e z e t t ,  t e h á t  ü z e m ­k ö l t s é g  n é l k ü l i  z e n e i n k e t  a  m e l y e k é r t

5 évi jótállást vállalunk.
C s e k é l y  h a v i  :  é s z l e t  f i z e t é s e k r e  é s  h e ­t e n k é n t i  h e n g e r e s é r e .  Z e n e i n k b e n  a  m o d e m  t e c h n i k a  m i n d e n  v í v m á n y a ,  m a n ­d o l i n ,  x y l o p h o n ,  h e g e d ű ,  s t b .  b e  v a n  é p í t v e .  M e g h í v á s r a  a z  o r s z á g  b á r m e l y  t é -  s z é b e n  f e l k e r e s s ü k  a z  é r d e k l ő d ő k e t .
Pénzdobásra jár. tehát önmagát kifizeti.

Nincs kockázat.

H a t á r ié t  20 koronától f e l je ü
Misináit amomatak tiltanál.
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V E N D É O L Ö S
SZAKKÖZLÖNY. FOGADÓ . P I NC É R 

SZAKKÖZLÖNY

A  M A G Y A R  F O G A D Ó S - ,  V E N D É G L Ő S -  É S  K Á V É S I P A R ,  A  B O R G A Z D A S Á G  É S  A Z  I D F . G F . N é U k Ó Á L O M  É R D E K E I T  K É P V I S E I X )  S Z A K L A P  
H I V A T A L O S  K Ö Z L Ö N Y E

az „Országos Vendéglős Egyesület”, ■ a „Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata*,
• Subadkai Saillodiauk, Vmdc*ltiúlt, KéréháiiuUjdonoJC* és KocAioátowk — Tolnavarinegye! Vendéjl8*dk i% Kocsmirotok B|jrcadl«* — Vtuprcmrármegyel VndégLL- A Kocsiséi.) n
Kávésok Ipuláraiilau — Kami Slállodások, Vendígiasdk, Kocsmát osuk és Kávésok l|isrtáts,lista —  Kraséhslfalvsi Vendéglőtök, Kávésok í« lulmérík lpsflártulsts, - Hrauoroegyvi VcndáglSxik, Kivé­
tő* ét Kocsmárotok IpartársuUla, — Csepelt Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke V«n«fe*i*aök, Mévrárotok és Heoie-iok Ipartársiiiata. —  a Pécs—Baranya V and égi dalit Ipartársulata. — 
l.sdi Pincér Önsegélyrd és Blhelyetfl ügylet, — Németujfári Vandegid-ik Ipartársulata, — Possonyi Ptucér Önsegélyt* és Msnltát-Kgyiat, — Lévariléki Slillvdásoi, Vendé*!*,ok és Kásások Ipánál 
nílata, — a Ssatm»nne*y«i Pogadó.nk, Vendéglősök és Karcok Ipaiu-stilata, —  Zo.nl.ori Pofadósok c* Vendéglősök IpsnársnUla, -  Semevician is. Vendéglősök Ipartátsolau, — Hanyadnrnegyai 
» Jjadösuk, Vendéglátók, Kárésok és Kocsmárosok Ipartársulata, — Cső ngrid vármegyei Vendéglősük és Kocsmárosok Ipartársnlata, — Sopron Alsévidéki VenüéglOtok Ipanársnlsta. — Sárosmegyei VcndéglOrOk 
Ipartársulata — ar Érsekújvár ét Vidéki Fogadások, Vendéglősök és Kávésuk ipartársulata, -  a Ceglédi Vendéglőtök Ipartársul,na. — és a MerOlur-, Tar ke ve- és Dovavinyai Vendéglősük Ipartár,u sutiak

Előfizetés Egy évre 1 2  K. Félévre ( i  K. I S z e r k e s z t ő  é s  l a p t u l a j d o n o s  S z e r k e s z t ő s é g  é »  k i a d ó h i v a t a l
Megjelenik 1-én .s is é n  F L Ó R  G Y Ő Z  Ó. Budapest, Vili. Rákóci-ut 19. sz.

Vilmos császár fővárosából.
Berlin, 1914 november hó.

Táncmulatság és záróm. Mióta Berlin­
ben hadi állapot van. a közigazgatás min­
den szála a katonai parancsnoksághoz j 
vezet. „Oberkommandierender Excellenz
v. Késsél" azután szigorú rendet teremtett: 
a táncmulatságokat egészen beszüntette. 
Ez a rendszabály azonban a vendéglősök 
nagy részét súlyosan károsította, s az j 
ottani Orsz. vendéglős egyesület és a Bér- , 
lini vendéglősegyesület elnökei a katonai 
parancsnokságnál közbejártak, hogy a szi­
gorú rendet enyhítsék. A parancsnokság a 
két hatalmas testület vezetőinek közbejá­
rása következtében, néhány napra _ rá 
egy rendőrségi kiküldött a vendéglősök 
megbizottaival lanácskozási folytatóit s 
egyetértéssel a kemény rendelet egyes szi­
gorú intézkedésén enyhítettek. Táncmulat­
ság tartható tehát, de csak azon esetben, 
ha nem a vendéglős rendezi azt. hanem 
egy egyesület vagy társaság. A kiskocsmák 
zárórája a háború óta Berlinben 11 óra- , 
kor volt. a külső kerületekben 10 órakor. 1 
Most az is egységes, amennyiben 11 óra­
kor van egész Berlinben a kocsmai záróra. 
A vendéglők, éttermek és kávéliázak zár­
órája éjlélutáni 3 órában lett egységesen 
megállapítva. A főparancsnok visszavonta 
azokat a tilalmakat, melyek a katonákat 
egyes kocsmák és vendéglők látogatásától 
eltiltotta. De kemény hangon meghagyta 
a két egyesület elnökeinek, hogy közöljék 
kartársaikkal, hogy az esetben, ha kato­
náknak. kik az üzletben megfordulnak, 
mértéken túl italt szolgálnak ki. vagy a 

'vendégek állal lehalni engedik azokat. 
kérlelhetetlen szigorral fog eljárni.

Az idegenhangzásu ételnevek kiküszö­
böléséről'nem is kellene írni. ez annyira 
magától értetődik. Mégis érdekesnek tar­
tom annak megállapítását, hogy amíg itt 
ennek egész irodalma van. addig otthon, 
a , Fogadón* kívül egy lap se foglalkozott 
az ételnevek kérdésével Mintha ez a ma­
gyar nyelv tisztasága kérdésén, egészen 
kívül állana. Egyik-másik Iegleljebb „röp­
teben* tmagyarosabban: kutyafuttában* tett 
említést róla A nemei lapok komolyabb 
hazafiságának köszönhető, hogy Vilmos 
császár iővárosában ma már minden an­
gol és francia ételnév jó némethangzásu 
névvel van pótolva. Eleinte ugyan kissé 
szokatlan volt a lülnek, hogy a mayonaise 
helyett „OelbeigussM vagy „<)eltunke“-t 
mondtak, de a német csendes és intenzív 
hazaszeretete, hamar megszokta az ilyen 
hangzású német elkeresztelésekct.

A  d r á g a s á g  a z  é l e lm is z e r e k n é l  a l i g  é r e z -  
' h e l ő .  H e l y s z ű k e  m i a t t  n e m  a k a r o k  h o s z -  
' s z a b i )  ö s s z e h a s o n l í t á s o k a t  t e n n i  a  b u d a -  
j p e s t i  é l e l m i s z e r  á r a k k a l  ' e z t  a  m u n k á l  a  
' t .  s z e r k e s z t ő s é g r e  h a g y o m )  A z  é l e l m i c i k ­

k e k  k ö z ü l  n é h á n y n a k  a z  á r á t  i d e  j e g y z e m  
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A z  o l v a s ó  h a s o n l í t s a  ö s s z e  e z e k e t  a z  
á r a k a t  a  h a z a i  á r a k k a l .  —  I t t  a  h a l ó s á g  
k e m é n y e n  v i g y á z  i l y e s m i r e ,  n e m k ü lö n b e n  
a z  é le lm is z e r -  u z s o r á s o k r a

A  k á v é  á r a k .  A  F o g a d ó  o l v a s ó i  a  n a p i ­
l a p o k b ó l  b i z o n y á r a  m á r  é r t e s ü l t e k ,  h o g y  
e g é s z  N é m e t o r s z á g b a n  a  t ö m e g f o g y a s z t á s i  
c i k k e k r e  ( b e l f ö l d i  t e r m é s  i  a  k o r m á n y  m a x i ­
m á l i s  á r a k a t  á l l a p í t o t t  m e g .  A  k á v é n á l  
a z o n b a n  e z  n e m  v o l t  l e h e t s é g e s ,  m e r t  e n -  | 
n e k  S 0 "  - a  b r a z í l i a i  t e r m é s  é s  m i v e l  a  
h a j ó j á r a t o k  o n n a n  a  h á b o r ú  m i a t t ,  ú g y s z ó l ­
v á n  s z ü n e t e l n e k ,  c s a k  t e r m é s z e t e s  v o l t ,  h o g y  
a  k á v é á r a k  n a p r ó l - n a p r a  e m e l k e d t e k .  D e  
a  n é m e t  k o r m á n y  i t t  i s  h a m a r  s e g í t e t t  a  
h a j o n .  A  b r a z í l i a i  k o r m á n y  n é h á n y  é v v e l  
e z e l ő t t  a  k á v é t e r m e l é s  é r d e k é b e n  o l y a n  
é r t e l m ű  t ö r v é n y t  h o z o t t ,  h o g y  a  b r a z í l i a i  
k á v é t e r m é s t  a z  á l l a m  a  t e r m e l ő t ő l  m e g ­
v á l t j a  ( o l y f o r m á n ,  m i n t  M a g y a r o r s z á g o n  a  
d o h á n y t )  s  m a g a  a d j a  e l  é s  e x p o r t á l j a .  A  
b r a z í l i a i  k o r m á n y n a k  t ö b b  e u r ó p a i  k i ­
k ö t ő b e n  v a n  i l y e n  „ v a l o r i z á c i ó s *  k á v é -  
r a k t á r a -  T  e h á t  a  n é m e t  k o r m á n y  g o n d o l t  
e g y e t  é s  m e g v e t t e  a  H a m b u r g b a n  l e v ő  

j e g y m i l l i ó  z s á k  v a l o r i z á c i ó s  k á v é t .  ( E g v  
i  z s á k  ő t )  k i l ó .  • I g v  ó r i á s i  m e n n y i s é g ű  k á v é  

á l l  a  k ö z f o g y a s z t á s  r e n d e l k e z é s é r e  n o r -  i 
m a l i s  á r b a n .  T  u d t o m m a l  a z  o s z t r á k  k o r -  I 
m á n y  T r i e s z t b e n  v e t t  5 0 . 0 0 0  z s á k  i l y e n  j 
k á v é t .  M a g y a r o r s z á g  p e d i g  á l l í t ó l a g ,  k á v é ­
v a l  j ó l  e l  v a n  l á t v a .

\  v e n d é g lő s ö k  s z e r v e z e te  a  h á b o r ú  a l a t t  
i s  k i f o g á s t a l a n u l  m ű k ö d i k  é s  a  v e n d é g l ő ­
s ö k  a  l e g n a g y o b b  b u z g a l o m m a l  t ö r ő d n e k  
s z a k d o l g a i k k a l ,  m i g  a  h á b o r ú  o k o z t a  b a j o -  

I k á t  e g y e s  k a r t á r s a k n á l ,  n y o m b a n  m e g s z ü n ­

tetik. A tagjárulákot német pontossággal 
fizetik.

.4 szaklapok kisebb tartalommal és csak 
havonta kétszer 'előbb hetenkint) jelennek 

I meg Az ok: „spórolás* a papírral, no 
meg a szedőhiány. Ámbár a világeseroé- 

! nyék érdeklik most Berlint, de a ven­
déglősöknél a szaklap nehezen várt és 

' szívesen látott vendég. A német kartársak 
; szaklap nélkül nem tudnak ellenni. Ez 
j náluk kulturális szükség.
I Igénytelen soraimmal a hatalmas szövet- 
i ségcsünk vendéglősipari viszonyait akar­

tam mozaikszerüen. honfitársaimnak be- 
I mutatni. Mindebből mintegy önkéntelen 
! is kiérezlielő az a tanulság, hogy Német­

országban. még a mi iparunkat is iiinden- 
j burgok vezetik és a gazdasági viszonyok 

a háborúban is oly meglepők, akárcsak 
a 42-es mozsárágyuk.

| T anuljunk a németektől! V. 7

ORSZÁGOS VENDÉGLŐS EGYESÜLET
HIVATALOS KÖZLEMÉNY M.

[ Felkérjük a vidéki kartársakat, hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 

I belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Be- 
iratási díj 2 kor. Évi tagdíj 4 kor.

Ki Elnökség.

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS KOCSMÁROSOK IPARTÁRSULATA 

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Az ipartársulat hivatalos helyisége: 
Vili., Rákóci-ut Itt sz. félemelet (II. udvar).

Hivatalos órák: minden hétfőn, szer­
dán és pénteken délután 3—ti óráig.

Jogitanácsot az ipartársulat minden 
tagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar­
társulat irodájához lordul.

Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye kizárólag a .Fogadó"1 utján 

| közöltetik.

TÁRSULATI ÉLET
A vidéki ipattársulatok működésé -  A

háborús bonyodalom nem lehet ok arra. 
hogy a vidéki ipartársulalok vezetői a 
a társulat működését szüneteltessék. Ami- 

J vei természetesen nem azt akarjuk mon­
dani. hogy a társulati vezetők agitáló és 

I szervezkedő gyűléseket tartsanak, erre 
| most igazán nincs idő. Ámde. kötelessége 
1 a kartársaknak ebben a nehéz időben is 
' arra gondolni, hogy a meglévő szervezetek
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rendesen működjenek és az alapszabá­
lyok körülírásának meglelelőleg a kartár­
sak érdekében most is munkálkodjanak. Az 
ipari szervezkedés és ipari tömörülés 
istápolásán kívül, most a kartársi össze­
tartásnak és a kartársak közti támogatás­
nak kell párosulni az előbbi feladattal. 
Az ipartársulatok vezetőinek kötelességük 
arra ügyelni, hogy szervezeteik akadály­
talanul működjenek és hogy az évi költ­
ségvetés tételei semmi körülmények között 
ne szenvedjenek. A rendezett pénzügyi 
viszonyok kedvező előleltétele egy jól 
szervezett ipartársulatnak A választmányi 
üléseket pedig a tagok érdekében szüksé­
ges megtartani.

Van e bor elaüo.
E g y  e l k e s e r e d e t t  b o r t e r m e l ő .

A inai időben nem igen járnak liázról- 
házra és nem igen nyugtalanítják a szőlős­
gazdákat az eféle kérdések van-e bor 
eladó ' Mert akik ilyen kérdéseket szoktak 
intézni a vendéglősök és kocsmárosok 
közül nagy sokan és ugyancsak, akik 
miatt a hasonló kérdések és tudakozó­
dások történtek a logyasztóközönség leg­
nagyobb hányada egyéb leendőkkel van 
most elfoglalva. A legszentebb ügyet: a haza 
ügyét védik, az egy és mindnyája érde­
keiért harcolnak, hullatják vérüket és ál­
dozzák legtöbb javukat, életüket. Kmellett 
aztán minden egyéb ügy és érdek háttérbe 
szorul.

Ks ezt megérzi az ország közgazdasága, 
megérzi az egész nép s érzik a borterme­
lők is. Sokan el is vannak keseredve. 
Ámde. magukba fojtják a keserűség érze­
tét. mert tudják, hogy a viszonyok min­
denütt egylormák s azoknak súlyát min­
denki egyformán érzi. Azonban, mint 
mindenütt, itt is akad kivétel, olyan kivé­
tel. aki elkeseredésében nem tudja magát 
türtőztetni, kifakad minden és mindenki 
ellen, még gról Tisza István miniszterel­
nök ellen is. Kz az elkeseredett borter­
melő, egy Nagy Gábor nevű. kólvi ibihar- 
megyei' bortermelő, aki érzelmeinek elő­
ször a „Bor. I.upokJ egyik novemberi 
számában igv adott kifejezési

Soha ilyen helyzetben nem voltam, 
annyi pénzhez sem bírok jutni, amiből a sző­
lőimet elfedethessem, itt teljesen megállt a 
forgalom. Több mint ezer koronát elköltöttem 
boriigynökök. bor kereskedők keli levelezé­
sek. utazótokra slb.. de eredmény nincsen 
Arra számítottam, hogy a harcban lévő kato­
nák részére vesznek bort. de ebből úgy lát­
szik semmi sem lesz. pedig Tisza István 
miniszterelnök, aki itteni szőlőszomszédom, 
személyes felkeresésemkor megígérte, hogy 
az én borom lesz az első. amint a hadveze­
tőség a boradagolást elrendeli. Sajnos azóta 
a dologról nem hallottam

Kzekből o sorokból ugvnn nem tűnik ki 
egyéb, mini legfeljebb országunk minisz­
terelnökének nagy hozzátérhellensége. aki 
még a szép kólvi szomszéd kedvéért sem 
részesíti előnyben, egyik honpolgár érdekét 
a másikéval szemben. De ennél jobban 
kitetszik az a maradi s tisztán a maga 
hasznát leső termelő, akii gondolkodásban, 
teliben semmiléle magasabb szempontok 
nem vezetnek, aki vakmerőségben és tapin­
tatlanságban annyira megy. hogy a saját 
kicsinyes érdekét a kormány vezetője 
nevének emlegetésével hozza kapcsolatba . 
aki nem érzi azt a kötelességet, amivel 
mini termelő, a magyar borgazdaság érde­
kének tartozik és aki csak lmrügynőknek, 
kereskedőnek termel és halvány sejtelem­
mel sem bir arról, hogy mások is vannak 
a világon, akik borral foglalkoznak.

I A végsőkig elkseredelt ember azonban 
j később, teljesen kitör a kólyi termelőből, 
j A „H. 1. “-nak megint irt. de már Nagy- 
1 kágyáról s ezen írásában (melyei az a lap 

vezérhelyen hozotti újból a harcoló sereg 
bora miatt lépelt lel és azt kívánta, hogy 
adjanak naponta félliter bori a harcoló 
katonának és: ne takarékoskodjanak. Mi­
kor pedig az illelékesek ügyeimét ekként 
lőlhivtu. ádáz haraggal rontott azon elhi­
bázott intézkedésnek, hogy a katonák itt­
honmaradt családjairól gondoskodnak, 
hogy ezeknek rengeteg milliót osztanak ki. 
.  Amióta a /totgapénz üzünlik írja a kólyi

j termelő a munkásasszony reggel '.t-k»r 
j kel s mint egy komtesz megreggelizi a válo- 
I gátolt sárii tejből s bő cukorral készített 

kávéját s megy vizitbe. Azelőtt jó volt pár 
sült krumpli, kenyér vagy kis szelet sza­
lonna reggelire s gyerekének, ki most 
bo.v-cipőben , mért nem Írja borjubőrcipő. 
Szedőgyerek' s leniig érő harisnyában 
jár, jó  volt egy szurtos ingben a sülön 
kitelelni

Mondjam-e még. amiket a kólyi ter­
melő az önzés ördögének szavaival mon­
dott. Aki az egyik szavában azt kiáltja, 

j hogy mért nem adnak a szegény kato- 
j naknak napjában 1 liter bori. hogy igv 
i az ő ezer hektó borán is túladhasson.

a másikban pedig lehúzná a szegény 
j munkás asszony gyermeke lábáról a linó- 
| mabb borjúból mem bivaly vagy lóbőr- 
| bői cserzett i cipőcskéjét és sajnálja ettől 
l a nyomorult néptől azt a kissé jobb mó- 
i dót. amit a gondozó Állam biztosított 
| számukra azért, mert férjeik és tiaik is 
| az Állam létéért harcolnak és áldozzák 
| löl életüket.
j Még csak annyit jegyzek ide. hogy az 
I ilyen elkeseredett termelő, aki embertár­

saitól. s hozzá: az ő földi javaiért is küzdő.
| szegény katonáink családjaitól nemcsak a 

jobb falatot, hanem még a levegőt is irigyli: 
igazán nem érdemes arra. hogy akár a 
hadvezetőség, akár más egyesek érdeklőd­
jenek a háza táján, hogy van e bor 
eladó . . . .1/. T.

Húsevő asszonyok.
A örága táplálkozás kérdőiének megoldása.
llussal és megint csak hússal kívánnak 

élni a pesti háziasszonyok. Halból, nvul- 
i bőt. virsliből vagy birkából álljon az. 

mindegy -- csak hús legyen. De a hus- 
evésl nem csak szerelik, hanem annak 
ismertetésére és népszerűsítésére egyletet 
is alkottak s hogy minél szélesebb réte- 

; gekben kedveltessék meg, „ideájukat", a 
háború folytán alaposan megüresedett 
Garnbrinus-sörcsarnok helyiségében hol 
norvéghal. hol meg virsli avagy birkahus- 

1 vacsorát rendeznek s arra 40 filléres 
belépti dij mellett it. i. egy teríték ára 10 

| filléri hívják meg a háziasszonyok egve- 
] sülete tagjait. Kgyszóval a husevés mel- 
' let agitálnak, a husevést akarják minden 

áron elterjeszteni s persze abban a bolond 
löltevésben. hogy ezzel takarékosságra 
szoktatják azon asszonytársaikat, akik 
egyletük kötelékében vannak. Amikor 

| pedig ezt teszik, nem jönnek rá arra. 
hogy ők mily rettenetes nuivok és 
együgyüek. Mert ilyesmi kell ahhoz, hogy 
a husevést, takarékossági szempontokból 
hirdesse és népszerűsítse valaki, 

i A husevés minden időben és minden 
: körülmények közt drága. De meg nem is 
! egészséges. Már most. ha azok a pesti 
| házi-nők a takarékosságnak és egészség- 
! ügyi szempontoknak megfelelően akarják 

a háztartás kérdését rendezni, akkor ezt 
i ne itt kezdjék, hanem azon az élelnn- 

cikken. amelyik nálunk annyira otthonos.

hogy az eleiéből minden húsfélénél Ízle­
teseid). táplálóbb és hozzá olcsóbb étele­
ket tudnak előállítani Ks ezek az élelmi­
cikkek : a káposzta, répa, bab izöld vagy 
száraz). lencse, tök, kelkáposzta, borsó, 
kelvirág, saláta, krumpli stb. slb. vagyis, 
a főzelék-lélék. Akik ismerik és értik a 
magyar konyha egyszerű művészeiéi, mely 
az itt említett cikkekből az ételnemek 
nagy sokaságát a legjobb és izletesb író­
don képes előállítani, az tudja csak a 
táplálkozásnak ezt a részéi értékelni. Ks 
az mosolyog és szánakozik a .pesti házi­
nők" azon naivságán. hogy ezzel az egy­
szerű, olcsó és mégis tápláló étkezéssel 
szemben a husevést propagálják (terjesz­
tik) azért, hogy a táplálkozás kérdését 
ezzel olcsóbbá tegyék.

Különben ennél a kérdésnél hiábavaló 
minden okoskodás és vitatkozás. Mindez 
nem ér semmit, ha a másik tél. ebben az 
esetben a pesti háziasszonyok, mit se 
konyitanak a főzőtudományhoz. Már pedig 
ezek a derék családanyák, nemhogy a 
lőzelék-léléknek jól való elkészítéséhez, 
de még a rántás avagy habaráshoz sem 
értenek. Kzt látni abból is. — a fentieken 
kívül hogy vendéglői étkezés eseten 
sose jut eszükbe érdeklődni a főzelék- 
nemüek iráni, hanem csak a húsból ké­
szült ételek hosszú sorát tanulmányozzák. 
Ks ezt meg is kritizálják sok esetben. 
Hossznak és drágának mondják, akárcsak 
az ő környezetükből kikerülő dr. Kreulzer 
Dipól. aki. miután a magyar vendéglők 
minden sülijét a pokolba kívánta a 
franciák „Turnedó"-ját istenítette és pedig 
azért, mert ebből még Németország egyes 
vendéglőiben is kapott I kor. és 1 kor. 
20 filléres adagokat. De tovább sem ennek 
az urnák, sem a nevezett házi nőknek 
nem terjed ki a figyelmük, vagyis más 
ételnemüeknek a bírálatától következete­
sen tartózkodnak. Minthogy mint a 
fogadó annyi sokszor irta a mi fővá­
rosi közönségünk, sem az étkezéshez, sem 
az ételekhez nem éri Kövelkezésképen 
nem érthet az ilyen népség a drága táp­
lálkozás kérdésének a megoldásához sem.

Apró dolgok.
Egy bécsi jőpineér levele.

Wien, 1914. nov. 20
Igen tisztelt Szerkesztő ur!
A "fogadó" nov. !5 iki számának ..Apró 

dolgok" cimii közleményében olvastam, hogy 
egy Harsányi nevű exkánlor és kávés, mint 
fővárosi bizottsági lag vájjon kit képvisel 
oltani azt az indítványt tette, hogy már az 
elemi iskolában is oktassák a német nyelvet. 
Hál ez, tulenyhén szólva, nagy vakmerőség 
és a magyarságot arculcsapó ily vakmerőséget 
csakis egy olyan tóvárosi magyar, mint Harsá­
nyi mer megkockáztatni Nem akarom az 
úgynevezett titkos rugókat kutatni, hogy 
Harsányit mi buzditolta indítványa megtételére, 
de úgy hiszem, hogy Harsányi ur a német 

■ rokonszenvünk mostani áradatából valami 
fekete sasrendel, vagy efélét akar kihalászni. 
Nem fél Harsányi ur, hogy Németországban 
eláruljak majd a lapok, hogy jó némei-galiciai 
hangzású nevét egy koronáért cserélte el az 
i-betiivel végződő magyar névre.' 1 Micsoda 

| pedagógus leheteti Harsányi ur. amikor azt 
.iktii.i bogy mar az elemi iskolában gyötörjék a 

i kis gyerekeket a német nyel. tanításával, mikor 
a többi tantárgyakkal is alig bírnak megbir­
kózni. Vagy talán a magyar fővárost annyira 
erős magyarnak tartja) Menjen csak ki a 
nyugatin, kántor és kávés Harsányi a főváros 
környékén levő községekbe és falvakba; olt 
még a mai napig sem tudnak magyarul. A 
magyar kultur-központ. Budapest, nem volt



21. oldal.szám. F  0  T. A D 0

eddig képes az idegeintyelvü honpolgárokat 
a magyarságba fölszivni. Amit különben ön- 
önmagáról is tapaszialliat.

Hogy félreértés ne legyen, t. Szeikeszlő ur. 
ne gondolja, hogy én a német nyelv tudása 
ellen volnék, ellenkezőleg, magani is a németek 
közölt lakom, tökéletesen bírom is nyelvüket 
és bámulom is őket. De azért magyarabb és 
hazafiasabb a fölfogásom, mint Harsányi űré, 
annak dacára, hogy én kenyeremet évek óta 
németek közt keresem, mig <5 vagyonát a 
magyar fővárosban, magyarok közt kávéskodta 
össze. Hogy nem pirul el az ilyen ember arca.

Az igazság az. hogy aki a német nyelvet 
tudni akarja, megtanulhatja későbben is. Én 
magam is Ili éves koromtól kezdtem tanulni 
s azóta nem csak ezt. de a francia és angol 
nyelvet is elsajátítottam. És mindéhez nem 
vettem igénybe sem az elemi, sem a közép­
iskolát. (Utóbbi különben is tanítja a német 
nyelvet). Harsányi ur tehát ne fontoskodjon 
és ne stréberkedjen ; sasrendet nem fog kapni, 
erről ntár gondoskodva van.

KÜLÖNFÉLE KÖZLEMÉNYEK

Boldog ütmeiteket: lisztéit olvasóinknak 1 
és családjaiknak, u közelgő karácsont) ! 
alkalmából boldog ünnepeket k ívánunk'
.1 „fogadó" szerkesztősége és kiadóhivatala S

lljevi üdvözlések. I . karlársaink figyelmét 
löl hívjuk, hogy :t szokásos üdvözleteket, 
a január elsején megjelenő számunkban I 
is közölni fogjuk. Az újévi üduözlések 
beiktatási dija ezultal is 2 korona, i Keltős j 
hely I és nagyobb hely -  régeknek 
10 és 20 korona.) Az üdvözlések diját : 
legkésőbb e hó Ji-en délig kérjük bekül- I 
(leni. Az ezen itlő alán beérkező üdvözlé­
sek a január 15-iki számunkban közöl­
téinek

Az esztendő végén. Azon I előli/előinkel. 
akik előfizetésükkel hátralék bán vannak, az 
év utolsó hónapjában, amikor minden üzlet­
ember igyekszik rendbeliozni számadá­
sait. ismét felkérjük, hogy az előzőleg vett 
postautalványon szíveskedjenek kiegyen­
líteni tartozásukat. Kiknek előfizetése most 
járt le. lapjukkal postautalványt mellékel­
tünk. Az előlizetési pénzek lapunk kiadó 
hivatalába inlézendők.

HYMEN HÍREK. -  Sclnnl-er A>tu> m a n .s vá s á i- h c i . i l  ■■ n t e  S  ' I
Egy kávéházi rossz szokás. A kávéhúzak 

mértéktelen elszaporodásával, mini ez köz­
tudomású is. a piszkos versengés is lábra 
kapott. Nem kívánunk azonban ezzel a kér­
déssel bővebben foglalkozni, csupán csak 
egy olyan dolgot említünk meg. ami most 
időszerű, s ami szintén a piszkos verseny­
nek képezi egyik válfaját. A kávéházi 
naptárajándékozásról van szó. Ezt a költ­
séges ajándékozást, egy-kél kávés kezdte 
s a többinek nagy kelletlenül, utánozni 
kellett, minthogy a vendégek is követelő­
leg léplek lel. Rz aztán természetszerűleg 
azt hozta magával, hogy ki-ki igyekezeti 
mentül drágább naptárt beszerezni, ami
aztán egy másod1 rendű lován isi kávésnak
iitt csnkis lővánősi kávésoki ól van szói
négy-ötszáz kort>nába. mig <•gy nagyobb
kávéház-tulajdonosnak már párezer knro- j 
nájába került, láz a csekélynek egvál- , 
talán nem nevezhető — kiadás, tisztán j 
pénzkiszórásvolt.Most háborusidőketéiünk j 
s a kormány maga jár elől a takarékos­
ság jó példájával. Kövessék tehát ezt a 
példát, vagyis ragadják meg az alkalmat 
a kávésok és szabaduljanak meg ettől a | 
fölösleges pénzpocsékolástól. Ne adjanak I 
többé a vendégeknek újévi naptárakat. 
Knnek a rósz szokásnak a megszünteté­
sére a mostaninál, soha jobb alkalom nem 
lóg kínálkozni. A kávésipartársulat veze-

I tőségének e sorokat megszívlelni, különö­
sen ajánljuk.! B o r v á s á r í o k  f i g y e l m é b e .  A  m ú l t  é s  a z  e l ő z ő  é v b e n  1 t u d v a l é v ő é n  i g e n  s o k  h e l y e n  n a g y o n  r o s s z u l  f i z e t e t t  , a  s z ő l ő t e r m é s ,  a m i  a z t á n  a  j ő  b o r o k  i r á n t i  n a g y o b b  i I k e r e s l e t e t  v o n t a  m a g a  u t á n .  A z  i s m e r t  „ V i s o n t a l  é s  .m á t r a h e g v a l j a i  s z ő l ő t e l e p e k  b o r é r t ,  r .  L  i g a z g a t ó s é -  I g á t  i s  e z  i n d í t o t t a  a r r a ,  h o g y  a  r é g i  é v j á r a t o k  f é l t v e  i ő r z ö t t  k i n c s e i t  f o r g a l o m b a  h o z z a .  A  V i s o n t a m á t r a  I b o r t e r m e l ő  t á r s .  s z ö l ő t e l e p e i n  k ü l ö n b e n  a  m ú l t  é v i  t e r m é s  i s  j ő l  b e ü t ö t t ,  é s  e z t  f e n t i e k k e l  e z ú t t a l  i s  a  I t .  h o r v á s á r l ó  v e n d é g l ő s ö k  f i g y e l m é b e  a j á n l j u k .

Horvat vendéglősök szegény katonák gyér- ; 
mekeiert. A Horvál-Szlavonországi Vendéglő- j 
sök Országos Szövetsége még a háború ele- | 
jén a harcbavonult szegény katonák gyetme- 
kei fölsegélyezése céljából, élelmező állomást 
létesített, ahol naponta l.'tO gyermeknek ad 
reggelit és ebédet. December l-ig 800 drb 
ruhát osztod ki a szegény gyermekek közt. 
Ugyancsak a szövetség által beszerzeti pamut- 
anyagból az élelmező-osztály 10 12 éves
leányka-vendégei, eddig több mint ezer hó­
sapkát és kézcsukló-védőt kötöttek s azt a 
harctéren küzdő katonák részére a hadveze- 

; tőség rendelkezésére bucsájtották. Az ötödik 
I hónapja működő élelmezési állomáson, decem­

ber elsejéig 10 ezer adag ételt szolgáltak ki 
Itt említjük meg. hogy a horv. vendéglősök 
orsz. szövetsége a nemzeti járadék-kölcsönre 
IU.00G koronát jegyzett vagyonából,

M u n d u s  a z  e g y e s ü l t  h a j l í t o t t  f a b a t o r g y á r a k  i t .  a  l e g r é g i b b  b ú t o r g y á r a k  e g y i k e ,  m e l y n e k  g y á r t m á n y a i  a  f o g a d ó s ,  v e n d é g l ő s  e s  k á v é s  s z a k k ö r ö k b e n  is g é n  e l t e r j e d t e k  é s  k e d v e l t e k .  A  j ó n e v ű  c é g  h i r d e ­t é s e  i r e  i t t  Í 9  f ö l h í v j u k  t .  o l v a s ó i n k  f i g y e l m é t .
Egy derek vendéglős. Jikab János kiskapusi 

vasúti vendéglős a nemzeti járadék-kölcsönre 
‘27 ezer koronát, vagyis egész megtakarított 
pénzkészletét jegyezte. Jakab kai társunkat ez 
a hazafias lénye minden elismerésnél jobban 
dicséri.

E g y  h í r e s  s z a k á c s  h a l á l a .  M i n t  i l y e n r ő l  e m l é ­k e z t e k  m e g  a  l a p o k  M a i s c h a l  J ó z s e f  e l h u n y t é r ó l .  T é n y l e g  a z  i s  v o l t ,  m e r t  h i s z e n  I I I .  N a p  l e n n  c s á ­s z á r ,  m a j d  a z  o r o s z  c á r  u d v a r á b a n  f ö s z a k á c s k o d ' i t t .  V é g ü l  a  N e m z e t i  K a s z i n ó  v e n d é g l ő s e  é s  a z  ,  A n g o l  k i r á l y n ő "  f o g a d ó s a  l e t t .  -  A m i k o r  p e d i g  a z  i l y e n  I h i t e s  e m b e r e k r ő l  m e g e m l é k e z ü n k ,  a z t  i s  m e g  k e l l  
j  á l l a p í t a n u n k ,  h o g y  a z o k b ó l  s e m  a  v e n d é g l ő s i p a r n a k ,; s e m  a  m a g y a r  k o n y h á n a k  h a j s z á l n y i  h a s z n a  s e m  1 v o l t .  D s  n e m  n y e r t  v e l ü k  a  m a g y a r s á g  s e m ,  m e r t  1 e z  a  s z e l l e m  v a g y  é r z é s ,  k é p t e l e n  v o l t  a z o k b a  á t  s z i v á r o g n i .  E g y e s  l a p o k  a z t  í r t á k ,  h o g y  a  M a r s c h a l  á l t a l  a l a p i t o l t  fo g a  dós -<Ii nászt út1' m é l t ó  u t ó d o t  n y e r t  M a r s c h a l  J ó z s e f b e n ,  a k i n e k  l . o v r a n á b a n  v a n  f o g a d ó j a .  H o g y  e z  m e n n y i r e  m é l t ó  u t ó d ,  e z t  a z  

i g a z o l j a ,  h o g y  t á t r a l o m o i c i  v e n d é g l ő s  k o r á b a n  a  m a g y a r  p i r c é r a l k í l m a z o t t a k a t  n e m  s z í v l e l h e t t e  s  a m i k o r  e z u t á n  ( n é h á n y  é v v e l  e z e l ő t t )  a z  a b h á z i a i  K v a r n e r ó  k á v é h i t  é s  é t t e r e m  i g a z g a t ó j a  l e t t ,  a z  o t t  m i n d i g  n a g y o b b  s z á m b a n  a l k a l m a z o t t  m a g y a r  p i n ­c é r e k e t  t e l j e s e n  k i p u s z t i t o t t a .  A z t  h i s s z ü k ,  a z  i l y e n  t é n y e k  a  n e v e z e t t  „ m é l t ó "  u t ó d o k  k i e m e l é s é r e  n e m  ! i g e n  a l k a l m a s a k -
Idei naptárunk. Az Iblö-ki ..Vendéglősök 

Xa/dára“ megjelent, s a naptárak szétkül­
dését kiadóhivatalunk most kezdi meg. T. olva­
sóink figyelmei azzal hívjuk iöl az erdekes és 
váitozatos tartalmú naptári szakkönyvre, hogy 
azt beszetezni senki se mulasza el. A sok 
tanulságos és közhasznú dolgot tartalmazó s 
emellett kellemesen elszórakoztató naptári 
kiadvány ára : 2 kor. 50 fillér. Megrendelhető 
lapnak kiadó hi v atalában.

A P R Ó  H Í R E K .  —  A  n a g y k a n i z s a i  s ö r g y á r  a  h á b o r ú  a l a t t  i s  s z é p  h a s z o n n a l  d o l g o z i k .  A  n o v .  2 8 - á n  t a r ­t o t t  k ö z g y ű l é s é n  k i t ű n t ,  h o g y  o k t .  l - i g  t e r j e d ő  ü z l e t ­é v e  1 7 7 , 3 0 0  k e r  7 1  t : i i .  n y e r e s é g e t  h o z o t t  a  t a v a l y i  I ( i 6 . t l 1 6  k o r .  " 4  f >11 s z e m b e n .  —  E g y  k i s  v i s s z a e s é s ,  h r a n c i a o r s z á g  k ü l t o r g a l r n á b a n  n e m  c p p i - n  j e l e n t é k ­t e l e n  c s ö k k e n é s t  i d é z e t t  e l ő  a  h a b o m  í g y  a  m ú l t  é v i  a u g u s z t u s  h ó n a p i  b e h o z a t a l  4 . ‘4  m i l l i ó t ,  a  k i v i t e l  p ú d i g  5 2 5  m i l l i ó t  t e t t  k i  E z z e l  s z e m b e n  a  h á b o t u s  a u g u s z t u s  b e h o z a t a l a  8 7 1  m i l l i ó t ,  m i g  a  k i v i t e l  ő s z -  s z e g e :  i ö l  m i l l i ó r a  r ú g o t t .  A  v i s s z a e s é s  m i n d ö s s z e  : .'■ 7 1  m i l l i ó c s k á t  t e s z  k i .  I t t  p e r s z e  n e m  k i s  ö s s z e g ­g e l  s z e r e p e l n e k  a  p e z s g ő k  é s  l i k ő r ö k ,  m e l y e k  a  
|  h á b o i u  ó t a  a  f r a n c i á k n a k  m a r a d t a k  m e g .

Az étlap mint hatliokmány. Egy han­
noveri étterem lőpincére egy amerikai 
vendégének már a háború alatt oly kére­
lemmel adott egy étlapot, hogy hazájából 
küldjön majd helyette egy képes-lapot. Ez 
az éllap aztán a németeknek nagy szol­

gálatot tett. Az amerikai ugyanis Amszter­
dam. I.omlon és Liverpoolon keresztül 
utazott haza és ez alkalommal mindenütt 
azt olvasta az ánlánt sajtójából, hogy 
Németországban éhínség van. Az illető 
vendég azokban a városokban, ahol meg­
fordult. mindenütt a nála lévő étlappá 
cálolta meg az angol és francia lapok 
hazug meséjét Mikor pedig Hazaért Haiti- 
moréba s otthon ugyanezeket a híreket 
olvasta a lapokban a ISOO.OOO lakossal 
bíró város legnagyobb újságjában, facsi­
milében bemutatta az étlapot és jelezte, 
hogy a menüért 1 márka 50 plenniget 
fizeiett 2 héttel ezelőtt, ami Amerikában 
legalább 1 dollár 25 ceni (5 márkába* 
kerülne. Ezt a közleményt aztán az ösz- 
szes amerikai lapok átvették s ezáltal az 
ánlánt hazugságát kivégezték.A k i  n e m  é r t i  a  b e t ű v e t é s  t u d o m á n y á t .  M é g  c s a k  m o s t  v e t t ü k  é s z r e  a  V .  L - j a  e g y  o k t .  h ó n a p i  s z á ­
m á n a k  k ö z l e m é n y é t ,  a m e l y  n a g y  r o s z m á j u s á g g a l  a l t  i t a ,  h o g y  a z  u j  s z a b a d k a i  v a s ú t i  v e n d é g l ő s  i s  a z o k ­h o z  t a r t o z i k ,  a k i k  a  b e t ű v e t é s  é s  o l v a s á s  t u d o m á ­n y á h o z  n e m  é r t e n e k ,  r a e i t  e z  s e m  o l v a s  s z a k l a p o t ,  s  h o g y  t o v á b b i  a z  u ;  v a s u t i  v e n d é g l ő s  f i v é r e  a  B á r á n y  f o g a d ó j ó h i m e v ü  t u l a j d o n o s á n a k :  l.ieh tneckerl  G e r ­g e l y n e k -  H á t  e z e n  á l l í t á s o k  e g y i k e  s e  f e d i  a  v a l ó s á ­g o t  U g y a n i s  a  B á r á n y  f o g a d ó  k i t ű n ő  g a z d á j a  s e m -  ! m i f é l e  k ö z e l i  r o k o n s á g b a n  s i n c s  a  v a s u t i  L . - r e l  l e g ­f e l j e b b  n a g y o n  t á v o l i  v é r s é g i  k ö t e l é k  f ű z i  h o z z á  A m i  a  b e t ű v e t é s  k é r d é s é t  i l l e t i ,  e z  a z z a l  c á f o l h a t ó  m e g ,  h o g y  a  v a s u t i  I - r  á l l í t ó l a g  k i s p a p  v o l t  m á i  p e d i g  k i s p a p o k n a k  m i n d n e k  k e l l  í r á s t  é s  o l v a s á s t  i s m e r n i e .  E t e k  a l a p j á n  a  V  / . .  i s  b e ‘á t h a t j a ,  h o g y  á l l í t á s á v a l  n a g y o n  t é v e d e t t .

P a p í r s z a l v é t a  b e s z e r z é s i :  v é g e t t  f o r d u l j o n  
k a r t á r s u n k  a  . . f o g a d ó  k ö n y v n y o m d á h o z * .  
B u d a p e s t ,  V i l i . ,  S z e n l k i r á l y i - u l c a  :i í .

M e x i k ó  u j  e l n ö k e .  M i n t  a  m i l á n ó i  „ S t a m p a  < a m o -  < I v á n  v i l á g l a p )  k ö z l i .  M e x i k ó  k ö z t á r s a s á g  u j  c l n f i k é -  n e k  (ioiillierei/  t á b o r n o k o t  v á l a s z t o t t a  m e g .  A z  u j  ; r l n ö k .  m i n t  e z  a  k ö z l é s  i s m e r t e t i ,  O i v c d o b a n  s z ü l e -  ! t e t t  é s  u g y a n o t t  e z e l ő t t  h a t  é v v e l ,  m i n t  p i n c é r  m ű ­
k ö d ö t t .  A z  i l v e n  e s e t  p e r s z e ,  m i g  n á l u n k  ú j s á g s z á m b a  m e g y ,  M e x i k ó b a n ,  v a g y  A m e r i k a  b á r m e l y i k  á l l a m á b a n  e g é s z e n  t e r m é s z e t e s  d o l o g n a k  t ű n i k  f ö l .

Egylapos é t l a p o k  t e t s z e t ő s ,  c s i n o s  f o r m á b a n  
k é s z ü l n e k  a  l 'o g a d ű - n y o m d á tb a n < B p e s t ,  V i l i . ,  
S z e n t k i r á l y i - u t c a  ; 4 .  s z .  j .  K ö n n y ű  k e z e l é s ,  n a g y  
nyomdai m e g t a k a r í t á s .

u Y A S Z R U V A T  —  Széd ítik  I s t v á n  r r z s é b e t t a l v a i  v e n d é g l ő s t  f á j d a l m a s  g v á i z  é r t e .  N e j e  s z .  N o v á k  i K a t a l i n  e  h ó n a p  2 - á n ,  3 ö  é v e s  k o r á b a n  r ö v i d ,  n e h é z  s z e n v e d é s  u l á n  e l h u n y t  A z  e s e l  a n n á l  t r a g i k u s a b b ,  i m e r t  . S z e d l á k  k a r t á r s u n k  a  g a l í c i a i  h a r c t é r e n  k a p o t t  1 s e b é b ő l ,  f e l e s é g e  h a l á l a  e l ő t t  g y ó g y u l t  k i  é s  a  g y á s z -  ! e s e t  u t á n  h á r o m  n a p p a l  u j i a  b e v o n u l t  e b i e d é h e z .; A z  e l h u n y t  v e n d é g l ő s n é l  d e c e m b e r  4  é n  t e m e t t é k  I e l  a z  o t t a n i  v e n d é g l ő s ö k  é s  a  k ö z ö n s é g  m c g i i k - t ö d ö  i n a g y  r é s z v é t e  m e  M t  M é l y e n  s ú j t o t t  f é r j é n  k í v ü l  k é t  k i s  g y e r m e k é t ,  í r ó n k é t  é s  P i s t i k á t  h a g y t a  á r v a -  
1 s á g r a|  l l ' is i  halál  M a y e r  K e i e n c .  a  g y u l a :  K o m l ó - f o g a d ó  I k á v é h á z i n a k  h u z a m o s b  i d ő n  á t  v o l t  f ő p i n c é i e ,  m i n t  a  2 0 .  h o n v é d  g y a l o g e z r e d n e k  d e r é k ,  v i t é z  k a t o n á j a ,  a  h a z a  s z e n t  C g y é é r t  f o l y ó  h á b o r ú b a n  t ö b b  c s a t á i  i v é g i g h a r c o l t ,  m í g n e m  a  l a r o s ' a u  m e l l e t t  n o v e m b e r  
I 4 - é n  v í v o t t  n a g y  ü t k ö z e t b e n ,  e l l e n s é g e s  g o l y ó t ó l  j t a l á l v a  h ő s i  h a l á l t  h a l t .  M a y e r  F e r e n c e t  h a j t a n a i  l ’ i z e v o r s k  v a s ú t i  á l l o m á s  k ö z e l é b e n  h e l y e z t é k  ő r ö k  n y u g a l o m r a .  M e g t ö r t  ö z v e g y e ,  s z  S t e i t z  I v ó j a ,  f é r j e  h ő s i  h a l á l á r ó l  g y á s z j e l e n t é s t  a d o t t  k i  é s  l e l k i ű d v e -  é r t  e  h ó  4  c p ,  m i s é t  s z o l g á l t a t o t t  ; S rhuszler J ó z s e f  M i r . t  r é s z v é t t e l  é r t e s ü l ü n k ,  S c h u s z t e r  l ó z s e f  s u t i j a i  v a s u t i  v e n d é g l ő s ,  s z a k t i r s a -  ■ l a l m u n k  k i v á l ó  k é p z e t t s é g ű  t a g j a ,  e l h a l á l o z o t t .  E l ­h u n y t  k a r t á j u n k a t  s z ü l ő h e l y é n ,  a  t o r o n t á l m e g y e t  M o k r i n b a n  t e m e t t é k  e l  i g e n  n a g y  r é s z v é t  m e l l e t t .  H a l á l á t  m e g t ö r t  ö z v e g y e  g y á s z o l j a .1 Á l d á s  é s  b é k e  p o r a i k  a .

BORG AZDASÁG UNK.
A franciaországi szüret.

i Az angolok által -fogalmazott" és az 
oroszok által -indítványozott" háború. 
Franciaországnak mindenképen beadott. 

| Megérzi mindenféle gazdasága, de leg­
inkább híres borgazdasága, melyre külö­
nösen lesújtó az idei szüretek eredménye. 
Pedig a franciaországi bortermés, mint 
az olasz lapok közük, az idén jóval na­
gyobb volt. mint tavaly. így összesen az 
idén ő'.l millió hektoliterre teszik az uj



4 ol.l .l 24. szám.

boiTiieiinviscget. míg tavaly az csak 44 
milliót tett ki. A borforgalom azonban a 
szállítás elháríthatatlan nehézségei folytán, 
jóformán egészen szünetel. Az algíri borok 
elszállilásához még a hordók is hiányza­
nak. A borárak ennek folytán országszerte 
nagyon csökkentek. így Algírban 11—12° 
szesztartalommal biró borokért csak 10 50 
frankot. Midiben pedig 7 10 frankot
fizettek. Tekintettel arra. hogy kéléven át 
a francia termelőknek gyenge szüretjük 
volt. a mostani termés pedig nem érté­
kesíthető. a bortermelők helyzete válságos.

HASZNOS TUDNIVALÓK.
A tojás megőrzése télén.

A  s o k f e l e  t o j á s - m e g ő r z é s i  m ó d o k  k ö z t .  
■ m e l y e k  m i n d e g y i k é n e k  a z  a  c é l j a ,  h o g y  a  
t o j á s  b e l s ő  t a r t a l m á t  a  k ü l s ő  l e v e g ő t ő l  e l z á r j a ; 
a  k ö v e t k e z ő  k o n z e r v á l ó  s z e r  é r d e m l i  m e g  
a  f i g y e l m e t ,  k ü l ö n ö s e n  o l c s ó s á g á n á l  f o g v a :

. M e g f e l e l ő  m e n n y i s é g ű  é g e t e t t  g i p s z e t  v í z z e l  
h i g  p é p p é  k e v e r ü n k  ö s s z e  é s  a  t o j á s o k a t  a  
p é p b e  m á r t j u k ,  k z e n  g y o r s a n  k e m é n y e d ő  á l -  
h u z a t  c s a k h a m a r  e l z á r j a  a  l é g k ö r i  l e v e g ő t  é s  
t e l j e s e n  m e g f e l e l  c é l j á n a k .  F ó d o l o g  a z o n b a n ,  
h o g y  a z  í g y  k e z e l e n d ő  t o j á s o k  m i n d i g  f r i s s e k  
l e g y e n e k .  H a  a z  i g y  p r e p a r á l t  t o j á s o k a t  h ű v ö s  
é s  s z á r a z  h e l y r e  r a k j u k ,  ú g y  j ö v ő  t a v a s z i g  i s  
e l t a r t h a l ó k .  -  ( . y a k r a n  k í s é r l i k  m e g  a  t o j á s o k  
e l t a r t á s á t  ú g y  i s .  h o g y  o l v a s z t o t t  v i a s z b a  v a g y  
m é s z p é p b e  m á r t j á k .  A z  e l s ő  m ó d  m e g f e l e l  
u g y a n  c é l j á n a k ,  h a  a z  e l j á r á s  k ö l t s é g e s  
v o l t á t ó l  e l t e k i n t ü n k ,  m i g  u t ó b b i n a k  a z  a  h á t ­
r á n y a .  h o g y  a  t o j á s o k  a  m é s z t ő l  r o s s z  s z a g o t  
k a p n a ! '  s  i z ü k  s e m  j ó  J o b b a n  f e l e l  m e g  a  
m e s z v i z t e  r a k á s ,  m e l y e t  6  - o s  s ó v a l  k e l l  | 
p ó t o l n i  A  f a z e k a k a t ,  m e l y e k b e n  a  t o j á s o k a t  
h e l y e z z ü k ,  l é g m e n t e s e n  k e l l  e l z á r n i .  I g y  h a t  
h ó n a p i g  i s  e l t a r t h a l ó k .

Kopottnyelu evőeszközök.
I.tv- vált a leketcnyelü evőeszközök i 

szint s/ költ lekopni a sok használattól, 
mely sz* segíti bál helyrehozandó, az evő- j 
eszközöl nyelét vasgálicoUlatta! bekenjük i 
s  ha az eredmény nem találna kielégítő | 
lenni, lekenjük cserzőanyagoldattal is. Hu 
megszáradlak, erősen ledörzsöljük papi­
rossal. hogy a színük ne ragadjon.

Egy finom ragasztoszer
Aki papirlemezböl ügyesen tud össze­

állítani kártyatartót, irómappát. dobozt 
stb. etéle dolgot, annak igen alkalmas ez t 
a ragasz, minthogy színtelen, csaknem át­
látszó és kitünően ragaszt. Készítése pe­
dig igy történik 500 gr. rizsport egy ke­
vés vízzel megnedvesilünk. aztán tolyto- j 
nos keverés közben annyi forró vizel ön- j 
tünk hozzá, mig ritka anyag lesz belőle. 
Kgyszer föl hagyjuk torrni, aztán félre­
tesszük és mint kitűnő ragasztó használ­
ható.

N Y I L T - T E H .

K a r tá r s a k !
S z í v e s s é g b ő l  t u d n é k  a j á n l a n i  b e r e n d e z é s s e l  e g y -  g v i i t l  n y á r i  m u l a t ó t ,  t é l i  v e n d é g l ő v e l  e g y b e k ö t v e  i o n  h l '  é v i  s ö r f o g y a s z t á s s a l ,  e g y  a l f ö l d i  m a g y a r ,  I O . U 0 Ü  l a k o s ú  k ö z s é g b e n ,  m e l y n e k  é v i  b é r ö s s z e g e  2 2 U O  k o r o n a ,  m e l y  ö s s z e g  a z  a l b é r l e t b ő l  t e l j e s e n  f e d e z v e  v a n  é s  p e d i g  c u k r á s z  f i z e t  3 Ü 0  k o r o n á t ,  

m u z g o s z i n h á z  f i z e t  m i  k o r o n á t ,  b a l t e r e m  j ö v e d e l m e  4 < « i  k o r o n á t ,  a  s ö r g y á r  h o z z á j á r u l  5 0 0  k o r o n á v a l  s  v é g ü l  v á l a s z t á s  a l k a l m á v a l  k o r t e s - t a n y a  j ö v e d e l m e z  
2 G O M )  k o r o n á i g .  Ü g y e s  k a r t á r s n ö n e k .  k i  j ö |  t u d  f ő z n i ,  5  -  6 U Ü 0  k o r o n a  t i s z t a  j ö v e d e l m e t  h o z .  Á t ­
v é t e l h e z  k é s z p é n z  n e m  s z ü k s é g e s ,  c s u p á n  b i z t o s í t é k .  J e l e n l e g i  b é r l ő j e  a  k a t o n a s á g h o z  b e v o n u l t  A  v e n ­d é g l ő h ö z  t a r t o z i k  m é g  e g y  n a g y  v e t e m é n y e s  k e r t ,  b a r o m f i - u d v a r r a l ,  s e r t é s -  é s  t e h é n - ó l l a l .  U g y a n i t t  
7 »  h l  H H I  é v i  g y o r o k i  t e r m é s ű  b o r  i s  e l a d ó  I  r d e k l ó d ö k  f o r d u l j a n a k  b i z a l o m m a l  . . B i z t o s  j ö v ő "  j e l i g e  a l a t t  B u d a p e s t  L e h e l - u t c a  6 .  f ö l d s z i n t  3 .  s z .  c í m r e .  M i n d e n k i n e k  v á l a s z o l o k .  Ü g y n ö k ö k  d í j a z v a .

F O f . A D O  

ÜZLETI HÍREINK.

Értesítés. T. előfizető közönségünkét 
értesítjük, hogy S k ra b á n  Ferenc, fővá­
rosi vendéglős, aki lapterjesztés és pénz- 
beszedéssel kapcsolatos teendőkkel volt 
meghízva, ezen megbízástól önként 
visszalépett és igy a „Fogadónál*4 sem­
miféle teendőt nem teljesít.

Figyelmeztetés. Azon előfizetőinket, kik 
a „Fogadót“ a megjelenés napján nem 
kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiadóhivatalt egy levelező-lapon értesíteni.

A z  ú j é v i  ü d v ö z l é s e k  ü g y é b e n  e z ú t t a l  i s  h g y e l m e z -  t e t j Q k  t -  o l v a s ó i n k a t . h o g y  a  j a n u á r  1 - é n  m e g j e l e n ő  s z á m b a n  c s a k i s  a z o n  ü d v ö z l é s e k e t  h o z h a t j u k ,  m e l y e k r e  n é z v e  d e c e m b e r  2 . - i g  t ö r t é n i k  i n t é z k e d é s .  A  2 7 - é n  t ú l  b e é r k e z ő  ü d v ö z l é s e k  a  j a n u á r  1 5  k i  s z á m b a n  l e s z n e k  k ö z ö l v e  M i u t á n  a  j e l e n  h e l y z e t b e n  a  p o s t a  s e m  k é p e s  m á r ó l - h o l n a p r a  l e b o n y o l í t a n i  t e e n d ő i t ,  e z é r t  i s  k é i j ü k  a z  Ü d v ö z l é s e k  é s  k ö z l é s i  d i j a k  b e k ü l ­d é s é r e  n é z v e  m i e l ő b b  i n t é z k e d n i .
Nándorfehérvár első magyar vendéglőse.

Orosz Adolf, volt szabadkai vasúti vendéglős 
a nándorfehérvári (volt Belgrádi pályaudvari 
vendéglő bérletét elnyerte Ez az eset azt látszik 
igazolni, hogy a volt szabadkai vasúti vendéglős­
nek az a ténye, amelyről a napilapok annak ide­
jén annyiszor emlékezlek, még sem volt olyan 
főbenjáró. A nándorfehérvári vasúti ven­
déglői uj bérlője december 14 en vette ál.

J o  u j - b o r o k  A  mull é v i  r o s s z  i d ő j á r á s  k ö v e t k e z ­t é b e n  a l i g  v o l t  v i d é k ,  a h o l  j ó  b o r  t e r m e t t  v o l n a .  K i v é t e l t  k é p e z  a  „ V i s o n t a i  é s  a  M á t r a h e g y a l j a í  S z ö l ö t e l e p e k  B o r é r t é k e s i t ö  r . - t i r s . " ,  m e l y n e k  u j  b o r a i  m i n ő s é g  t e k i n t e t é b e n  m é g  a z  e d d i g i  t e r m é s t  • i s  j ó v a l  f ö l ü l m ú l j á k .
Fodor József kartársunk, a budapesti 

Marilla-kávcház jó hírnevű tulajdonosa. I 
Mosonboldogass/.onyban a fogoly-tábor 
kantin-vendéglőjének bérletét elnyerte és 
ezen uj üzlete vezetését a mull hónap 
elejével vette át.

Sutiján a vasúti vendéglő üzemét Schusz- 
ter József kartársunk elhunyta folylán 
ennek özvegye folytatja tovább.

Déván a Korona-logadót Csernák János, 
volt csizfürdői vendéglős kartácsunk át­
vette. azt teljesen ujan rendezte be és | 
ünnepélyesen október elejével nyitotta 
meg. IN y i l a t k o z a t .  A l u t u o t t  P .  s z .  k i r .  v á r o s  s z á l l i s m e s -  J t e r e  i g a z o l o m ,  h o g y  a z  Ö n  ,,l‘olorán“ p o l o s k a -  i i r t ó j á t  a l a k t a n y á k b a n  k i p r ó b á l t a m ,  s e l i s m e r e m .  I h o g y  a z  h a t á s á b a n  a z  összes más poloskairtókul | h a t á r t a l a n u l  l e l ó l m u l j a .  m e l y  é r d e m e t  s z o l g á l t a t  j a r r a ,  h o g y  a z  ón „ P o l o r á n "  p o l o s k a i r t ó j á t  m i n d e n ­k i n e k  a j á n l j a m .  ( H i v .  p e c s .  h e l y e  Tr. .1. s z á l l á s m c s t m .  1

Brassóban az Klite-kávéházal előnyösen 
ismert tulajdonosa, Mock János kartár­
sunk. miután újra renoválta, franciás nevét | 
-Berlin" névre változtatta.

K E R E S T E T N E K .  T .  o l v a s ó i n k a t  k é r j ü k ,  h o g y  a z  a l á b b  k e r e s e t t  c í m e k  h o l l é t é t ,  k a r t á r s i  s z í v e s s é g b ő l ,  a  m e g t u d n i  ó h a j t ó k k a l  e g y  l e v e l e z ő  a p ó n  k ö z ö l j é k .
Godauszki/ G y ö r g y ,  2  é v e n  á t  B á z n a - f U r d ö n .  m a j d  D i c s ö s z e n t m á r t o n b a n  a  N e m z e t i - f o g a d ó n a k  v o l t  a  i f ő p i n c é r e ,  h o l l é t é t  k é r i  t u d a t n i  Bárci /  P á l  v e n d é g l ő s  N a g y k a p o s ,  U n g m e g y e .
Iván István tóvárosi vendéglős kartár­

sunk. a Vig-utca 9. sz alatli vendéglőjét i 
a Hanoidéi-utca 111. sz. alá helyezte át s 1 
azt egész ujan berendezve e hónap else- \ 
jén nyitotta meg.

C s a l á d i  ö r ö m ö k .  Kulnvils J ó z s e f  n a g y s z e b e n i  f ő -  p i n c é r t  d e r é k  n e j e  e g y  e g é s z s é g e s  f i ú g y e r m e k k e l  a j á n d é k o z t a  m e g .  A z  ú j s z ü l ö t t ,  a t y j a :  J ó z s e f  n e v é t  n y e r t e  a  k e r e s z t s é g b e n .  —  M olnár  Ö d ö n ,  k i s k a p u s i  f ö p i n c é r t  s z i n t é n  e g y  s z é p  f i u b a b á v a l  a j á n d é k o z t a  
m e g  n e j e .  A z  u j  h o n p o l g á r t  J á n o s r a  k e r e s z t e l t é k .

Segesváron a saját házában levő Müsum- 
kávéházat C.hrisztAn János átvette sazt át­
alakítva és egész ujan berendezve októ­
ber 20-án nyitotta meg ünnepélyesen.

Lakas es helyváltozas-ukul jelentő liszt, 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt j 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 1 
szíveskedjenek megírni. Fogadó kiadó- j 
hivatala. Budapest. Hákóci-ul 19.

HELVVÁLTOZÁSOK. 7 rim /ne ll  J á n o s  B r a s s ó b a n  a  T r a n s y l v á n i a  k á v é h i z  f i z e i ő p .  á l l á s á t  f o g l a l t a  e l .  
M olnár  Ö d ö n  a  k i s k a p u s i  v a s ú t i  v e n d é g l ő  ( I .  I I .  o s z t .  é t t . )  f ö ő .  á l l á s á t  t ö l t i  b e .  W rsch  M i s k a ,  D é v á n  a k ö z p .  f o g a d ó  f ü p .  á l l á s á t  ú j b ó l  e l f o g l a l t a .  Sclireiber A r t h u r .  a  m a i o i v á s á i h e l y i  v a s ú t i  v e n d é g l ő  f ö p .  á l l á ­s á t  t ö l t ö t t e  b e .

S z á l lo d a
a  l ö v á r o s  r e n d k í v ü l  n a g y  f o r g a l m  ú  k ö r n y é k i  r  ó r -  p o n t j á n ,  2 3  m o d e r n ü l  b e r e n d e z e t t  s z o b á - a l ,  h o z z á t a r t o z ó  e l e g á n s  é t te r e m , ü v e g te tő é  
té lik e r t , k a s z in ó  é e  n a g y  k á v é h á z z a l,é v t i z e d e s  f e n n á l l á s s a l ,  h a l á l e s e t ,  a  t u  a j d o n o s  m á s  e l f o g l a l t s á g a  é t  s z a k é i t * -  * m  h i á n y a  r r . i  i t  
a z  e m e le te s  é p ü le t  é s  4 0 0  n é g y s z ö g ö l  
(e le k k e l e g y ü tte s e n ,  m i n t  r i t k a  a U .  I m i  o h i e k t u m ,  i g e n  k e d v e z ő  f e l t é t e l e k  m *  l e t t  e l ­
a d ó , v agy  m á s  in g a tla n n a l e lc s e r é l ­
te t ik , E s e t l e g  a  t u l a j d o n o s ,  m e g f e l e l ő  l ö k .  - b e f e k t e t é s t  n y ú j t ó  s z a k e m b e r r e l  t á r s u l n a  J e l e n ­l e g i  h é i j ö v f d * l e m  2 3 . 0 0 0  k o r o n a ,  m e l y  s a j á t  k e z r ’ é s b i n  m e g h á : o m s - . . r o z h a t ó .  K é s z l e t e *  f e l ­t é t e l e k  é «  r g y c b  f e l v t  á g o s í t á s o k  m e g t u d h a t ó k  a  h á z  t u l a j d o n o s á n á l :  F o d o r n á l .  B u d a p e s t ,  VI. B a j n o k ­u t c a  1 7 .  I .  e m .  I s z .  a j t ó  a l a t t .  1 -  2

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

N a p t á r - r e n d e l ő k .  N a p t á r i  k i a d v á n y a i n k ,  ú g y  m i n t  
e l e v e  i s  j e l e z t ü k  a  F o g a d ó b a n ,  e  h ó n a p  k ö z e p é v e l  k é s z ü l t e k  c l  é s  m o s t  k e r ü l n e k  s z é t k ü l d é s r e  T e h á t  e z  o k b ó l  n e m  k a p h a t t á k  m e g  e d d i g  a  r e n d e l t  n a p ­t á r a k a t ,  m e l y e k  a z o n b a n  p á r  n a p  m ú l v a  m á r  k é z b e ­s í t v e  l e s z n e k .  A d d i g  i s  t ü r e l e m  é s  ü d v ö z l e t 'A  m i  h u s z á r u n k  n a k  a z  i g a z i  c s a t á k  z a j á b ó l  k ü l d ö t t  ő s z i n t e  ü d v ö z l e t é t ,  h a s o n l ó v a l  v i s z o n o z z u k .  U g y a n ­c s a k  ő s z i n t é n  k í v á n j u k ,  h o g y  b á r  c s a k  m á i  a z  u t o l s ó  c s a t a  z a j l a n a ,  t e r m é s z e t e s e n  a  s o r a i b a n  j e l z e t t  h a s o n l ó  s z é p  g y ő z e l e m m e l .  Z .  F .  D e b r e c e n .  A  l a p  
e l k a l l ó d á s a  v a g y  o t t ,  v a g y  a z  u t ó n  t ö r t é n t ,  m i u t á n  a z  e l k ü l d é s  i n n é t  p o n t o s a n  s  a  r e n d e s  i d ő b e n  t ő i -  t é n t .  Ú j a b b  l a p  é s  k í v á n t  é r t e s í t é s  a z  e l ő f i z e t é s i  e s e d é k e s s é g r ő l  m e n t .  Ü d v !  - -  L .  M . - n e .  S a j n o s ,  a  j e l e n  i d ő r e  t e r v e z e t t  V e n d é g l ő i  s z a k á c s k ö n y v  k i a d á ­s á t ,  a  h á b o r ú  e g y e l ő r e  e l h a l a s z t o t t a .  M o s t  m á r  e r r e .  m a j d  c s a k  a  b o n y a d a l m a k  m e g s z ű n é s e  u t á n  l e h e t  g o n d o l n i .  I d e i  n a p t á r u n k a t  k ü l d e n i  f o g j u k .  Ü d v ö z l e t .  —  K — c s  B e c s .  A  k ö z l e m é n y  a  r e n d e s  i d ő b e n  m e g ­j ö t t  é s  h o g y  e n n e k  d a c á r a  s e  j e l e n t  m e g ;  e z t  a  m ú l t  l a p u n k  s z ű k  t e r e  o k o z t a .  J e l e n  s z á m u n k b a n  a z o n b a n  h o z t u k .  K e n d é i t  n a p t á r a k  k ü l d e t n e k .  S z i v e s  ü d v '  —  A p á r i .  H o g y  a  s z é p  „ M a c s ő - v i d é k k e l "  s  a n n a k  v á r o s a i v a l  m e n n y i r e  v a n n a k  r e n d b e n ,  —  a z t  n e m  t u d h a t j u k .  V i s z o n t  a r r ó l  s e  a d h a t u n k  f ő l v i l á g o -  s i t á s t ,  h o g y  a n n a k  a  s z é p  t á j n a k  m e l y i k  k ö z s é g e  i s  v o l n a  a  l e g a l k a ' m a s a b b  e g y  j ó  f o g a d ó  v a g y  v e n d é g ­l ő n e k  a z  a l a p í t á s á r a .  É n e  n é z v e  t a l á n  m e g v á l n á n k  v a l a m e l y e s  i d ő t .  V á l l a l k o z ó i  k e d v é t  m i n d e n e s e t r e  d i c s é r j ü k .  K í v á n t  l a p s z á m o k  e l k ü l d e t t e k .  —  F  6 y .  
K.-hida F o r d u l j o n  k ö z v e t l e n  a  „ V i s o n t a i  é s  M á t r a -  h e g y a l j a i  s z ö l ö t e l e p e k  b o r é r t é k e s i t ö  r . - *  “  h o z  G y ö n ­g y ö s r e ,  h o n n a n  f o i t é t l e n  f o g j á k  t á j é k o z t a t n i ,  s ő t  a  k í v á n t  m i n t á k k a l  i s  s z o l g á l n a k .  —  M a r o s .  A z t  a  n é h á n y  s z á z  k o r o n á j á t  h a g y j a  n y u g o d t a n  a  h e l y é n  é s  n e  k o c k á z t a s s a  o l y a n  f ö p i n c é r i  á l l á s r a ,  a m e l y r e  n é z v e  m e g f e l e l ő  t á j é k o z á s t  m é g  a z o k  a h e l y i  v i s z o ­n y o k k a l  i s m e r ő s e k  s e m  t u d n a k  n y ú j t a n i .  A m i  u g y a n  m i n d e n n é l  j o b b  t á j é k o z t a t á s  a r r a .  a m i t  f e n n e b b  a j á u l t u n k .  N a p t á r  k ü l d v e  l e s z  e l ő ' l z e t é s  m e g é r k e ­z e t t .  Ü d v '  —  P .  R .  G á c s o r s z á g .  B á r c s a k  m a r a d n a  o l y a n  k e d v e z ő  a z  i d ő  m i n é l  t o v á b b .  M e r t  i g y  m é g i s  c s a k  n a g y o b b  a  m i  f i a i n k b a n  a  ' k u r á z s i *  k e d v e  a r r a .  h o g y  a  m u s z k á t  V o l g á n  i s  t ű i  k e r g e s s é k .  L z p  m e g y .  Ü d v .  —  R .  M i k l ó s .  M o s t  k é i j ü k ,  m á s k é n t  á l l  a  d o l o g ,  m i n t  h á b o r ú  e l ő t t  a  a z  e f é l e  ü g y e k b e n  c z -  i d ü s z e r i n t  m é g  c s a k  n e m  i s  i n t é z k e d n e k .  V á l a s z t  i s  e z é r t  m - m  k a p h a t o t t .  R e n d e l é s t  n y o m d á n k n a k  á t ­a d t u k .  —  N .  J .  V á c  K ö z l é s  m á r  e l ő z ő l e g  f e l v é t e t e t t .  E l ö f .  ö s s z e g e t  i t t  i s  k ö s z ö n e t t e l  n y u g t a t j a  k i a d ó h i v a ­t a l u n k .  Ü d v '

V e n d é g lő i  ü z l e t e t
k e r e s  e l s z á m o l á s r a  ( m i n t  c s a p i á r o s )  B u d a p e s t e n  
v a g y  v i d é k e n ,  v o l t  c e g l é d i ,  j e l e n l e g  f ő v á r o s i  
v e n d é g l ő s ,  a k i n e k  f e l e s é g e  k i t ű n ő  j o  f ö z o n ö .  S z í ­
v e s  m e g k e r e s é s e k  M é s z á r o s  J á n o s  v e n d é g l ő s ,  
B u d a p e s t .  V i l i .  K ü l c s e y - u t c a  4 .  s z .  k ü l d e n d ő k .

• zircen s r  Hattyu-fogadú
í  r e n d e z é s s e l  6 ívre b é r b e a d ó f«  a d ó  B ő v e b b e t  a  H a t t y ú - f o g a d ó  t u l a j t ! m o s á -  +
♦  nál Xirs. 3-4 ♦
óóóóóóóóóóóóóóó ó ÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓÓ
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Eladó boroshordók s egyebek
Ö t  d a r a b  j ó  k a r b a n  l é v ő  s  1 8 —  2 7  h e k t o l i t e r t  b e f o g a d ó  b o r o s h o r d ó  r i a d ó ,  
e s e t le g  b o rra l egyU tt. K i a d o m  t o v á b b á  fe le  v é te lá r b a n  H u p -  f e l d - f é l e  z e n e a u t o m a t á m a t .  -  T o v á b b á ,  b e t e g s é g e m  m i a t t ,  jó fo rg a lm u  
v e n d ég lő m et b é r b e  a d n á m  v a g y  ö r ö k  á r o n  e l a d n á m .  B ő v e b b e t
W ü rfl K á ro ly  vendéglős, R écse, Pozsony mellett.

É tla p ir í és éthordó urak!
,  A z  é t l a p i r á a b o z  s z ü k s é g e s  h e k t o g r a f - k é s z ü h ' k ,  ^* T *  l a p o k ,  t e k e r c s e k ,  Í r ó g é p s z a l a g o k .  m i n d e n s r i n ű  * T *l e n t i k  t o l l a k  s t b .  F o g a d o  b e s z e r z é s i  v a l -  i i i  

T T  T la la t  — B u d a p e s t .  V i l i . .  S z e n t k i r a l y i - u t c a  3 4  s x .  T  I  T■ y *  r e n d e l j é k  é s  s z e r e z z é k  b e .  J u t á n y o s  á r a k .  * Y *

Á l d á s  a  s z e n v e d ő k n e k  a  v i l á g h i r u  v á r o s l i g e t i  
s z é n s a v d u s

,,l L Ó N  A “
A rté z ia  á s v án y v íz .

B o r t  é t v á g y a t ,  k e d v e t  j a v i t  G y o m o r r o n t á s t  b ú t ,  h a r a g o t  e l h á r í t .  H á z h o z  s z á l l í t j a
„ARTÉZIA11 R.-T. BUDAPEST.

TELEFON fiO 72.

Kiadó vagy bérbeadó va s ú ti vendéglő
D u n a p  o l a j o n  a /  i s m e r t  j ő m e n e t e l ü  v a s ú t i  

v e n d é g l ő  ‘211,0 k o r o n á é r t  b érb e  k iad ó , v a g y  ö r ö k ­
á r o n  e la d ó , b ő v e b b e t  K o v á cs G yuláná v a s ú t i  v e n d é g l ő s  D u n ap ata j. 6 — 6

|Nősü!ni óha jt
2 8  é v e s  r ó m a i  k a t h .  i n t e l l i g e n s  v e n d é g l ő s ,  k i  
s z a k k é p z e t t s é g e  m e l l e t t ,  g i m n á z i u m i  é r e t t s é g g e l  i s  
r e n d e l k e z i k .  —  T e l j e s e n  h a d n i e n l e s .  -  K ö l c s ö n ö s  
m e g t e t s z é s  e s e t é n  n ő ü l  v e s z e m  a m a  vendéglős­
nek , szá llodásnak  v a g y  m észárosnak  m ü v e i t  l e á ­
n y á t ,  k i  ü z l e t i  s z o r g a l m á n  k i v ü l  3 0  -  4 0 . 0 0 0  k o r o ­
n á v a l  r e n d e l k e z i k .  B i z t o s  j ö v ő .  Ü g y n ö k ö k  k i z á r v a .  
M e g k e r e s é s e k  Gödöllő, K o r o n a - v e n d é g l ő .  D i s -  
c r e t i ó .  L e v e l e k e t  é s  a z  e s e t l e g e s  f é n y k é p e k e t  
n y o m b a n  v i s z a s z á r m a z t a t o m .  1  4

H á r o m  t e l l e s e n  j o  k a r b a n  levő ♦
Seiierí-félB lekeasztal :

t ö b b  k á v é h á z i  b e r e n d e z é s i  t á r g g y a l  e g y ü t t  j u t á n y o s  á r o n  e l a d ó -  B ő v e b ­
b e t  F r i e d r i c h  M á r k u l  k á v é h á z i j a i ­d o n , . *  C y o r  K i s f a l u d y  - k á v é h á z i .  4 - 4

F ővá ro si vendé g lő sö k  es k oc s m a ro so k  I
figyelmébe

B o rn y ilv á n ta r tá a i k önyvek
v e z e t é s é t  h e l y s i i n é n  e l v á l l a l j a

Jusúa G izi, Budapest. VII.. Damjanich-u. 30. |
♦♦♦♦•♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ Ó ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

I Balázs Lajosi
X b o rü g y n ö k se g e  X

B a d a c s o n y t o m a j . :
< Szállít: kitűnő minőségű 6- és u j ♦

liiiducsonvi borokul •
$  v e v ő  h o r d ó j á b a  l ö l  I v e  X

♦

Frrfplu pnuik ' - e l 0 * *  p o l g á r i - v e n d é g l ő j e  e l ­ül Hull cyjln a  J ó  b e t e g s é g  m i a t t  K i l e n i  t í z e z e r  k o r  s z ü k s é g e s  h o z z á .  
K o m o l y  v e v ő v e l  c í m e t  k ö z l i  a  k i a d ó h i v a t a l .  4  4

H á
♦♦

♦♦

z a s s á g .
C s i n o s ,  2 ( 5  é v e s  k e r e s z t é n y  f ő p i a c é i ,  c l s ö r e n d f l  s z a k e m b e r ,  k i i ö l  a  l e g j o b b  

i n f o r m á c i ó k  s z e r e z h e t ő k  b e .  i c n d e l k e -  
z i k  1 2 , 0 0 0  k o r o n a  k é s z p é n z v a g y o n n a l ,  
ö n á l l ó s í t á s  c é l j á b ó l ,  j o b b  s z a k m a b e l i  c s a ­l á d b ó l  v a l ó  l e á n y t  k r i e s  
L e v e l e t  e s e t l e g  f é n y k é p p e l  „K om oly  
fö p in c é r "  j e l i g e  a l a t t  a  k i a d ó h i v a ­
t a l b a  k é r  k ü l d e n i  A  l e g n a g y o b b  t i t o k  t a r t á s  b i z t o s í t t a t  i k

Házasodés
H u s z o n ö t é v e l  n ő t l e n ,  z e f .  v a l l á s a .  í n t e l , i g i - n s  é s  c s i ­
n o s  f i a t a l e m b e r  k i n e k  j ó m e n e t ü  v e n d é g l ő j e  é s  a  
s z a k m á v a l  k a p c s o l a t o s  m á s i k  v á l l a l a t a  v a n  s ü r g ő s e n  n ő s ü l n i  ó h a j t  é s  m e g f e l e l ő  h o z o m á n n y a l  é l e t t á r s a t  k e r e s .  L e v e l e t  . . K o m o l y  ü z l e t e m b e r ' -  c í m e n  a  „ F o g a d ó "  
k i a d ó h i v a t a l a  t o v á h b i t .  S z i g o r ú  t i t o k t a r t á s  b i z t o s i t -  
l a t i k .  3 — 4

Fogadói
! vendégkönyvek
: :  2 0 0  é s  4 G O  o l d a l  t e r j e d e l e m b e n ,  : :
: •  f é l v á s z o n  k ö t é s b e n  a  l c g -

• -1 - s ó b b a n  b e ­
s z e r e z h e t ő k

: foqado-nyomda. Bpcsl. Szentkiralyi-u. 31. íj

K E R E S T E T I K
e g y  j ó ' m i  n ü  b e s z á l l ó -  v e n d é g l ő  v e n d é g -  
f o g a d ó i  > i d e k i  v á r o s b a n  J a n u á r  v a g y  a p r i l  e l s e j é r e ,  a j á n l a t o k  „ B e j e -  c í ­
m e n  a  k i a d ó h i v a t a l b a  k é r e t n e k .  4  6

E l a d ó  v e n d é g l ő
A z  A l f ö l d  l e g n a g y o b b  v á r o s á b a n  s z i n h á z ,  t ö i v é n y -  

s z r - k ,  j á r á s h i ' ó s í g .  ü g y v é d  k a m ; .  a  *  b a n k o k  U K l i e t t
b e n  r . d e z e t t  éttermi üzlet g é l ,  g y ö n y ö r ű  k e i t -h c l y i s é g g e !  m e l y  n y á r o n  m o z g ó k é p e s  é s  k a b a r é -  
e l ő a d á s o k r a  a l k a l m a 1 )  t e l j e s  f ö l s z e r e l é s s e l  e l a d ó .  E l a d á s i  a r  W iO O  , k i i r r c c / e r  k o r o n a .  B é r 4 0 0 o k i i r  a ,  
m e l y b ő l  a z o n b a n  600 k o r o n á k é t  k i a d ó i t  h e l y i s é g é r t  
v i s s z a t é r  ö l .  C i m  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .  4  3

r r  • •

A fogadós es vendéglős iparhoz tartozóknak ez a fontos szakkönyve, 
a naptári részen kívül, a legérdekesebb es változatosabb dolgokat 
tartalmazza. Az l'Jlö-ici „Vendéglősök Naptára . úgymint az elózó 
évi ilyen kiadványaink is. valóságos halmazat tartalmazza az olyan 
közleményeknek, amelyek több célszerű tanítással es a mi üzleti 
életünknél szükséges mindenféle hasznos ismerettel látja el a t. 
olvasókat. A ..Vendéglősök Naptarat- egy vendéglős es kocsmaros 
se mulassza el megrendelni. Az lflö-k i Vendéglősök Naptara 
úgy, mint az előző ily kiadványok ara 2 korona 50 fillér. Meg 
rendelések Fogadó kiadóhivatala. Budapest. Rakoci-ut 19 intézel.d-A

• + +

Megjelent az 1915-ik évre szélé
4

-
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4
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Kiváló uj fajborok! '  Meghívás/ Ó borok nagy választékban!

V iso ita i és M átrabegyaliai Szilstelepeh Hészvénytársasága
Elnök: Nagymeltosagu Or. KALLAY ZOLTÁN v. b. t. t., Hevesvárm főispánja. _ .... _  . .  Sürgönyeim:
Igazgatóság székhelye: G Y Ö N G Y Ö S  (Főtér. Lubyház. Uj bankpalota). POStSlIOK I, SZ. T8I8T0Í1 99. SZ. Visontam. tra

I 0 1908 1911. évjáratú es uj fajborok. Hazank legnagyobb termo hegyi oltvány szölölalepei :
Pecsenye, csemege, szamorodni es asszu-borok. — Beültetett terület 540 hold. Évi termés 12,00# Hltr.

A t. vendéglős urakat meghívjuk szőlőtelepeink pincészetének megtekinté­
sére, szükségletükméltányos arbani, idejekorán való biztosítása céljából. 

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling. Furmint (Som), Hárslevelű, Muskát-Otonell. Chasselas. Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
— Must os.  Madelaine. Kadarka. Otelló. OportÓ, Burgundi. Kabemet. ::::

Z a l a - ,  V a s -  é s  á o m o g y m r g y e i  k é p v i s e l n i
P o l g á r  D áv id  es T a r s a  u r a k ,  B u d a p e s t  VII., A r é n a - u t  17.

Telefon 144-14.

KKIS TÁL r-ÁSrAMTTUMT!

K r i s t á l y
t n r r ó c  s z é n s a v v a l  t e l í t e t t  á s v á n y v i z e  h a s z n o s  ital I U I  IdO étvágy zavaroknál é s  emésztési nehéz- 
légeknél. A  l e g t i s z t á b b  és legegészségesebb a s z t a l i  é s  b o r v i z .  H a t h a t ó s  szomjcsillapitó. V i d é k r e  é s  külföldi'- fnvardi/mentes s z á l l í t á s  K é r j e n  á r ­j e g y z é s t  —  S z é n s a v t e i i t é s - n é l k O i i  t ö l t é s  i s  r e n d e l  h e t ő  m e l y  h a s o n l ó  enyhesége f o l y t á n  p ó t o l j a  a  f - a n n a  E v i a r  é s  S t  ( i a l m i e t  v i z e k e t  Srt. Lukacs 

fürdő Kutvállalat Rudan

TÖRLEY
% =  TAUSMRN =  
é'CASIMO = RÉSERVÉ =

| Bőrbetegségnél, hordókezelésnel
j  s  h u t á s n á l )  a s ü k a é g e s  e l t á r á s o k r  i  n é z v e  t e l j e s  I I  - m e r t e t é s t  n y ú j t  a  V E f i O E f i L O S i i í t  N A P T Á R A  |  m e l y  a  . . F o g a d ó "  e l ö f i z e t ö ' n * - k  k o r .  2 . 5  J .  |

Vendéglősök Albuma
Az l!M."»-ki „Vendéglősök Nap tára'-nak ez az érdekes 
része az idén kiváltkepen terjedelmes és változatos. A 
t. Kartársak már e/en érdekes rész miatt se mulasszák el 
megrendelni a „Vendéglősük Naptárát • — A naptár
ara ezúttal is 2  korona 50 fillér és megrendelhető • 
„Fogadó"* kiadóhivataliban : Budapest. Vili. Rákóci-ut 1*1.

»»
h a s z n á l a t a  á l t a  i  b o r  m i n i i g  I r l s s  m a - a í  « i  o l l a n t a l l  l  n t í B » a v a n y a d . * 5 ’i j r t .

f  e l ü l m u l h a l a t l a n  utód a  b o r  c o n s e r v á l á s á r a ,  a m i t  a  v i  á g  ö s s z e s  
vegM-rci vs ti.>rasza>i ./.iki-rtöi ebei.-

N e m  l e h e t  a  „ V in ic o n se r v u to r 4* n c i k i i l  v e n d é g i " , ,  é t t e r e m  -  t u l a j d o n o s ,  s e  r  b o m a g y k e r e s k e d ö .  v a l a m i n t  s z ő l ő t u l a j d o n o s  s e m .  A  . V i n i -  
c o n s e r v a t s r  g y a k o r l a t i  h a s z n á l h a t ó s á g a  á l t a l  n a g y o n  s o k  h í v e t  i r -  z e t t  a  k o n t i n e n s  b o r á s z a t i  s z a k é r t ő k  k ö r é b e n .A z  ó r i á s i  k i v i t e l  m i a t t  a  ..V iu icon servator-- á r . r  . - s  , h i t t a t  -m a  m á r  O A  L n r  _ é r t  k a p h a t  ! ,  d a r a b o n k é n t  “ u  ■ * 1  M e g r e n d e l h e t ő  a

„ V i n l c o n s e r v a t o r  betÉti társaságnál
S z is z e k  (Horvátország).

E l i s m e r ő  é s  k ö s z  ö n é t  n y i l v á n í t ó  l e v e l e k  m i n d e n k i  á l t a l  m e g t e k i n t h e t ő k .  
H a s z n a i a l i  u t a s í t á s  e s  á r j e g y z é k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

K E M Y E R Z A C S K O
k e n y é r ,  k i f l i  é s  e g y é b  s z á r a z  s ü t e m é n y  h i g i é n i k u s  m e g ő r z é s é r e .  M e g v é d i  a  k e n y e r e t  s t b .  a  g y o r s  s z á -  • a d á s t ó l ,  p o r t ó l  f o z d o s á s t ó l  s  r o p o g d  o á s t ó ' .  

M inden v en d ég lő b en  n é lk ü lö z h e te t le n .  
M e g r e n d e l h e t ő k

Fogado-nyamda ludapeai. Szentkirály-u. 31

Vendéglősök, kocsm árosok és 
kávésok figyelmébe ! = =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. G R Ű N W A I . D  M O H
üveg- ás porcéban nagy raktárában
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart 6.

(a Ferenc JAetef-hid kSetliben.,

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek. kiknek oldal-zsebtárca (papírpénz*, 
vagy 'apró- és ezüstpénz számárai pincértáskára van szük­
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — n legjit lányosabb árak 
mellell szerezhetik be :

4 4  |  1  f ; | _ ~  *  servkM bgy  árosná l, H U D A P R S T , I I  .,eiolnai1 uilrocb

: j  N e m z e t i  z á s z l ó k  p
T o v á b b á  h a d s e r e g ü n k  s z í n e ,  f e k e t e - s á r g a ,  ( n e m z e t i  s , é l l e l )  é s  f e g v v e i t á r s u n k  V i l m o s  c s a s r a r  s z í n e i v e l ,  h  k e t e - f e h é r - v ö i ö s ,  r o j t t a l ,  b o j t t a l .  M i n d e n  r ú d r a  f e l k ö t h e t ő ;  a r a n y o z o t t  d á r d a h e g y e t  m e l l é k e l ü n k  i n g y e n .
1 m. h o s s z ú  2 k o r . S z ö v e ts é g i  j e l r e -
2 m . h o s s z ú  4 k o r . Híf"*'' . " V e •* 100 d a r a b  10
3 m . h o s s z ú  G k o r .  ̂ ^  k o r o n a .

FERENC DÁVID
Budapest. VII.. Ilka utca 26.!M  t HIDAI'KST

rE R R M A N N  J .  L .  0 .
cs. és kir. udva.i szúllitó 

é\ :,r i alapított országos szabad. Alpacca-. 
Ihinaezüst- és fémáru-gyárának főraktára 

B U D A P E S T ,  IV. KEK., VAC1-UTCA 8. SZ.
Raktára' Béta, ü r í t ,  P r á g a  él Triestben.)

József ■» ;o


